
*0. διδάσκαλος άνοίγει τδ· βιβλίον του καί ή κυρά Χήνα τεντόνει τόν λαιμόν της.
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Α '

Ποιος άγαπα τά ταξείδια;
"Οποιος τ' άγαπα άς Ιλθγι μαζί μου. Θά κόμη 

εν ταξειδάκι, άλλά χωρίς νά φορτώση τα μπαούλα 
του εις τήν ράχιν κανενδς μανιάτου,· χωρίς νά κα- 
ταβνί εως εις τήν προκυμαίαν τοΰ Πειραιώς, χωρίς 
νά Ιμδγ, εις βάρκαν, χωρίς νά έπιβιβασθή εις τ'ο 
ατμόπλοιον έν μέσω τρομεράς συγχύσεως φωνών 
επιβατών, λεμβούχων, έσμ.ής πίσσης καί σχοινιών, 
χωρίς, άκουμβημενος εις τό π αρ απέτον, νά κινή 
το λευκόν του μανδόλιον καί νά βλέπη Ιν άλλο άπ’ 
εξω μακράν . . . ¿λονεν μακρύτερα . . . κινοΰμενον 
μετά συγκινήσεως ώς νά τοΰ φωνάζη: « Ωρα καλή! 
Κατευόδιον! Καλήν έντάμωσιν!», χωρίς νά περι
πατά 4πί τοΰ καταστρώματος μελαγχολικός, ενώ τό 
άτμόπλοιον άφίνει καπνόν οπίσω του καί σχίζει 
άφρισμένα τά κύματα.

"Ω! όχι- οποίος έλθη νά ταξειδεύση μαζί μου, 
δεν βά κάμη τίποτε άπό αύτά, 0« ταξειδεύση δίχως 
νά κινηθή άπό τήν θέσιν του. Άλλά^μέ μίαν συμ
φωνίαν : Άφοΰ κάμνω τόβας ευκολίας εις τόν μικρόν 
βυνταξειδιώτην μ.ου, νά μόΰ κάμφ καί αύτός μίαν 
χάριν. Νά φανταοβή 'ότι δέν είμείΐα εις.τον Μάϊον,

Ε τ ο ζ  Ε  '■

τόν μήνα τών κερασιών, άλλ’ εις τόν Αύγουστον, 
τόν μήνα τών σταφυλιών καί τών διακοπών.

Τί λέγεις, μικρέ μου φίλε ; Σύμφωνος; Αός μου 
τό χέρι σου λοιπόν, καί: ώρα μας καλή!

Β'

ΈφΟάσαμεν εις τήν Θράκην. Τό βλέπεις εκείνο 
τό μικρό χωριό, πού φαίνεται ώσάν σκαρφαλωμένο 
έπάνω εις τόν λόφον; αν έπηγαίναμεν μ ί τα.πόδια 
μας, καί δχι με τήν φαντασίαν μας, θ' άνεδαίναμεν 
εκείνον Ικεΐ τόν πλατύν δρόμον, πού είνε κάτασπρος 
άπό την σκόνιν, άλλ’ ήμείς εΐμποροΰμεν, νά περάσω- 
μεν καί μέσα άπό τ’ αμπέλια χωρίς νά μας συλ
λαβή κανείς άγροφύλαξ.

Ειξεύρεις ποιον είνε τό πέτρινον εκείνο κτίριον, 
τό μεγαλείτερον από όλα, πού ασπρίζει ασβεστωμέ- 
νον; είνε ή εκκλησία τοΰ χωριοΰ, καί μέσα εις τόν 
περίβολον, πλησίον τής μουριάς, πού έξαπλόνει τό 
μεσημέρι δροσερόν σκιάν, είνε τό σχολείον τοΰ χω
ριοΰ. ’Ιδού ΙφΟάσαμεν· τα σπήτια, μικρά χαμόσπητα, 
είνε σκόρπια, τό Ινα Ιδω, τό άλλο εκεί· κύττα εις 
ολα τά παράθυρα, έπάνω εις μικρά σανίδια, πρασινίζει 
μέσα είς τάς γάστρας ό βασιλικός· πετεινοί, κότες, 
πουλάκια, τρέχουν είς τούς δρόμους καί σκαλίζουν
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με το ράμφος των το χώμα- χαρέκει εις κάτι νερά 0? μικροί χαί αί μικραί συνομιλούν, ΘορυβοΟν, είνε 
τσαλαβουτούν πάπιαις' άπό κάποιο μανδρι χάμω- ανήσυχοι, διότι βλέπουν ότι ό διδάσκαλος δέν «Τνβ . 
μένον μέ πρινάρι ακούεται το γούρτς I γούρτς! ένος έκεϊ. 0 !  μεγάλοι παρατηρούν το σχολείον, θυμοϋν- ϊ 
χοίρου- απο τήν θυρίδα μιας φάτνης κύπτει την σο- ται τά παιδικά των χρόνια όταν ήσαν καί αυτοί |
βαράν του κεφαλήν καί περφί τδ βύγχος του Ιν βγιδι- τόσα δά ζαγάρια σάν εκείνα «κεΐ εμπρός, πού δεν |
ζωηρός, ελεύθερος εις ανοικτήν μάνδραν κυλίεται είμποροΰν να ήσυχάσουν. [
καί «γγαρίζει εις δνος̂ . Το χωρίο είνε ήσυχον, πολύ —Μπάρμπα-Στάθη, λέγει ένας, στρέφων ταβλέμ- ;
ήσυχον^ μονον μερικαί γυναίκες σκουπίζουν τον εμ- ματά του καί έξετάζων μέ προσοχήν καί τούς τέσ- | 
προς τής Οόρας̂ των δρόμον. ΕΤνβ Κυριακή πρωί καί σαρας τοίχους τοϋ σχολείου, αν δέν μας τά χαλάση 5 
όλοι βινε εις τήν εκκλησίαν. εφέτος καμμιά βροχή τά σταφύλια καί τρυγήσωμε σί |

ρ / λίγο μέ καλό, νά κάμωμε κατιτί για τδ σχολειό, ί
— Καλά λές, Νταή Θωμα, κάτι νά κάμωμε. '

Ντάγκα-ντούγκ I ντάγκα-ντούγκ I ντάγκα-ντούγκ! ΣούτΙ σούτΐ άς παυσουν αί συνομιλίαι! έμβήκεν ’
ντάγκα-ντούγκ! δ διδάσκαλος μέ τούς παπάδες. ;

Το σήμαντρον σημαίνει- εΰγήκαν τά άγια" επιιτα ρ ,
άπδ ¿λίγην ώραν ετελείωσεν ή λειτουργία" άχόλυσεν ;
η εκκλησία. Οι κάτοικοι, αφού «σπάζονται μέ εΰλά- Οί μαθηταί σηκόνονταΓ οΐ μεγάλοι προσηκονον- .
βειαν τήν εικόνα καί κάμνουν τον σταυρόν των, βγαί- Τα! τούς παπάδες' κατόπιν άπδ τον διδάσκαλον ?ρ- 
νουν από .τήν εκκλησίαν καί φορούν τό φέσι των. ’Αλ- ‘/«ται μέ καμάρι ένας μαθητής κρατών μικρόν δέμα 
λά δέν πηγαίνουν εις τδ σπήτίτων, ή ειςτόκαφενεΐον, 8'? τ« ί  χείράς του. Τί νά εΤνε ; δι’ αύτδ τους έπροσ- ! 
όπως τάς άλλας Κυριακάς. Αί δύο θύραι τού σχο- πάλεσε; έκεΤ μέσα είνε τδ κρυφόν; καί όλοι οί όφθαλ- 
λείου οίνε ανοικταί ώς νά τοϊς λέγουν: Όρίστε, μοί καρφώνονται είς έκεΐνο τδ δεματάκι, ώς νά προσ- ■ 
εμβατεί Και εμβαίνουν ολοι. Μερικοί κάθηνται εις Χαθούν νά τρυπήσουν μέ τό βλέμμα των τδ χαρτί 
τά τελευταία θρανία, μερικοί εις ψάθινα σκαμνιά διά νά ίδουν τί περιέχει.
τα οποία έφεραν άπδ έν μαγαζεΤον · ένας θέλει νά κά- Ο διδάσκαλος — νέος έως είκοσι πέντε ετών_
μη τσιγάρον, αλλα ένας άλλος τού δεικνύει μέ τδ δά- αναθαίνει εις τήν έδραν, παίρνει και τδ δεματάκι 
κτυλίν του,γραμμένον εις τδν τοίχον ότι δέν έπιτρέ- πλησίον του καί λέγει:
πεται εις τδ σχολείον τό κάπνισμα, καί βάλλει όγρή- 
γορα τήν καπνοσακούλαν του είς τδν κόρφον του.
Ολοι φορούν σαλβάρι πάνινον, αντερί, ζωνάρι μάλ- ® ^ας επροσκάλεσα σήμερα νά έλθετε εδφ, διότι

λινόν, φέσι, κουντούραις· δλοι είνε απλοϊκοί καί κα- Χ̂ω ν* Τ̂ ς δείξω κάτι τι τό οποίον θά σάς εύχαρι- 
λοι άνθρωποι καί οΐ βόζοι πού έχουν είς τάςεργατικάς στήση. Ενα μήνα κ ’ έδφ πριν νά γείνουν αί έξετά- 
των χείρας δεικνύουν πόσον τιμίως καί μέ πόσον έλαβα Ινα γράμμα άπδ τάς ’Αθήνας καί μου 
κόπον καί μέ πόσον ίδρωτα κερδίζουν τδ ψωμί έλεγε νά γράψω τά ονόματα τδν πτωχών παιδιών 
τών γυναικών καί των παιδιώντων, κα! ότι διά νά π°ύ ¿πήραν άριστα είς τάς εξετάσεις, δία νά τούς 
τδ κατορθώσουν τούτο καί σκάπτουν, καί σπείρουν, στείλουν κάτι βιβλία- εγώ έγραψα τά ονόματα καί τών 
καί θερίζουν, καί αλωνίζουν, καί κλαδεύουν, καί τΡ!ών παιδιών που έπήραν άριστα, διότι καί τά τρία
τρυγούν. ήσαν πτωχά, βπως καί ολα τού χωριού μας- δ κίρ

δήμαρχος θά τδ θυμάται- έβαλε τήν υπογραφήν του 
, ,  , _ εις τό γράμμα πού έστειλα- εγώ τό είχα πειά λησμο-
Δλλα τί θέλουν δλοι εκείνοι είς τό σχολείον Κυ- νήσει, αλλά χθές τδ απομεσήμερο παίρνω αύτδ τδ 

ριαχήν ήμέραν; Διατί ήλθαν καί οί μαθηταί καί αί γράμμα (έδειξε Ιν διπλωμένον χαρτίον) μαζί μέ αύτδ 
μαθήτρ'Λΐ; — διότι τό σχολείον του χωριού, ώς αί το δεματάκι- ε ίνετά  βιβλία πού στέλλουν άπό τάς 
καταλήξεις τών δικαταλήκτων επιθέτων, χρησιμεύει ’Αθήνας διά τά παιδιά πού έπήραν άριστα. >. 
και δια τα 3ύο γένη: καί διά τδ αρσενικόν καί διά
τδ θηλυκόν — διατί ήλθαν καί οί μαθηταί καί αί ^ '
μαθητριαι μέ τα έορτερά των βαμβακερά φορέματα Ψιθυρισμοί ύπεδέχθησαν τούς λόγους αυτούς του
καί έκάθησαν είς τά εμπρόσθια θρανία; διδασκάλου - ολαιαΐ κεφαλαί έστράφησαν πρδς τά τρία 1

Διότι τούς επροσκαλεσεν^ ο διδάσκαλος καί τούς ευτυχισμένα παιδι'α- αυτά δέ έγυρνοϋσαν άπ’ έδω, 
μεγάλους και τούς μικρούς. Εχει να τούς ειπή κάτι Ιγυρνούσαν άπ’ εκεί, ώς νά μή τά άφηνε νά ήσυχά- 
τι· Ας καθήσωμεν και ήμεϊς, μικρέ μου συνταξει- σουν ή πολλή χαρά των: 
διώτα,^εις κανέν θρανίον, δίχως κανείς νά μας Ιδη, Ό  διδάσκαλος έξηκολούθησε.
να ίδούμεν τί θά συμδή. « Καί μή νομίσητε 5 «  τά βιβλία αυτά είνε άπδ ταίς |
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ουνειθισμέναις φυλλάδαις- εινε ή « Διάπλασις τών 
Παίδων » ! Καί ξεύρετε τί είνε ή « Διάπλασις τών 
Παίδων»; μιά εφημερίδα γιά παιδιά πού τήν διαβάζουν 
καί οί γέροι. Χιλιάδες παιδιά είνε συνδρομηταί είς 
βλα τά μέρη τού κόσμου πού είνε Έλληνες, Ενας 
είπε μιάν ήμερα. « — Καί τά πτωχόπουλα δεν εινε 
κρίμα νά μήν έχουν κΓ αύτά «  Διάπλασι» ; τάχα οσα 
παιδιά έχουν δέν είμποροΰν νά δίδουν κάτι τι γιά 
νά στέλλουν καί σ'ε μερικά πτωχά τήν «  Διάπλασι» ;
 Νοεί! είπαν ολα τά καλά παιδιά μέ μιά φωνή, καί
άρχισαν νά στέλλουν τδ καθένα ο,τι ήθελε. Καί έμα· 
ζεύθηκαν κάμποσα, καί στέλλουν καί εις τά πτωχά, 
τά επιμελή πτωχά, τήν «Διάπλασιν» ώς βραβεΐον 
τής έπιμελείας τω ν.»

Η'
Οί δύο εκ των τριών άριστευσάντων έγειναν κατα- 

κόκκινοι- δ είς περιέστρεφε τούς έξυπνους οφθαλμούς 
του ζητών νά διακρίνη τήν μορφήν τού ευτυχούς 
πατρός του οστις ήτο εκεί κάπου. Μερικοί vsoc, οί 
όποιοι Ικάθηντο μαζί μέ τους άλλους ήθελαν νά 
πλησιάσουν, νά ψηλαφήσουν με τάς χεΐράς των, νά 
φιλήσουν τά πράγματα αύτά πού ήρχοντο από τάς 
’Αθήνας,' άπδ τόν άγιον αΰτδν τόπον οπού κυματίζει 
ή Ιλληνική σημαία...

θ '
« *Ας έλθουν λοιπόν βσοι έπήραν άριστα νά πά- 

pouv τδ βραβεΐον τής έπιμελείας των >», ειπεν ό δι
δάσκαλος . Καί έφώναξε:

« ’Ιωάννης Λεόντη!
Μαρία Στρατούλια!
Σταύρος Σαρή I»
Πρώτος έσηκώθη ό ’Ιωάννης Λεόντης- ήτο δέκα 

ετών μόλις,, παχουλός, ζωηρός, καλοκαμωμένος.* 
«πλησίασε με θάρρος, άλλ’ όταν επήρεν είς τάς 
χεΐράς του τά 8 φυλλάδια τής « Διαπλάσεως» Ιν- 
νοιωσε τήν καρδιά του «ά .κάμνη δυνατα τίκ-τάκ, 
κ’ έκοκκίνιαε περισσότερον άπό ΐά  κόκκινα ¿ξώ
φυλλα.

Ή  Μαρία Στρατούλια, εννέα ετών κόρη, έπλη- 
. σίασε δειλά, βλέπουσα τήν ποδιάν της μέ τούς σκυμ
μένους της οφθαλμούς, και άπδ τήν εντροπήν της οδτε 
¿νόησε καλά καλά τί τής Ιοωκαν.
• Τελευταίος ¿πλησίασε — δέν π,ταίει αΰτδς πού 
ήλθε τελευταίος, άλλά τδ ονομά του πού αρχίζει 
άπό Σ . — δ Σταύρος Σαρρής, οκτώ έτών αύτδς 
ήτο ζωηρότατος, μαυριδερός, μέ συμπαθητικόν 
πρόσωπον, μέ αστράπτοντας οφθαλμούς- έπροχώρησεν 
ατάραχος, καί αφού τού έδωκεν ό διδάσκαλος τά 
φυλλάδια ήνοιξεν εν, είδε μίαν εικόνα, έπειτα τό 
έκλεισε, καί ήρώτησε μέ ολην του τήν απάθειαν:

 Είνε ίδικά μου αύτά;

. — Ναί, θά σοΟ έλθουν καί άλλα τέσσαρα άκόμη 
έως τδν Δεκέμ.βριον.

__ Μπορώ νά τά κάμω ο,τι θέλω;
 Αφού είνε ’δικά σου !
— ’Εγώ Οά τά χαρίσω τοδ ΓεωργάκηΙ

V
■— Διατί ;
Ή θελε νά ε’ίπτ) δ διδάσκαλος, άλλά δέν έπρό- 

φθασε- λυγμοί ήκούσθ.ησαν έξαφνα άπδ Ιν θρανίον. 
"Ολοι έγύρισαν καί είδαν ότι Ικλαιεν ό Γεώργιος Σα- 
ρής, δ έξάδελφος τού Σταύρου, ό φίλος του ό .αγα
πητός. Ήτο πολύ επιμελής- μαθητής δ Γεώργιος, 
άλλ’ έμεινε δύο μήνας είς τδ κρεββάτι, καί δι’ αύτό 
δέν Ιπήρεν άριστα- όταν έπέστρεψεν άπό τάς εξετάσεις 
είς τδ σπήτίτων, όλην τήν ήμέραν Ικλαιεν απαρηγό
ρητα- καί τώρα άμα εΐδεν ότι οί άλλοι έπήραν βρα- 
βεϊόν, καί μάλιστα τέτοιο βραβεΐον, άπδ τάς ’Αθή
νας, έλυπήθη κατάκαρδα, κατάκαρδα- δέν έλυπήθη
διότι επήραν οί άλλο ι, δέν ήτο φθονερός, — άλλά
διότι δέν έπήρε καί αυτός ’ καί ϊταν ήκουσε νά 
έκφωνή δ διδάσκαλος τά τρία ονόματα δέν είμπόρεσε 
νά «ρατηθή, Ι/.ρυψε τήν κεφαλήν του καί ήρχισε νά 
κλαίη- ό Σταύρος πού έκάθητο πλησίον του τδν είδε 
καί άπεφάσισε σάν έξάδελφος, σάν φίλος αληθινός, να 
τδ στερηθη αυτδς τδ βραβεΐον του — ένφ τί καμάρι, 
καίποίαν χαράν-είχε που τδ Ιλαβε! —καί νά τδ προσ- 
φέρη είς τόν Γεώργιον διά νά τδν παρηγορήσν), να 
τδν κάμη νά μή λυπήται πλέον. Τήν θυσίαν ταύ- 
την άμα ήκουσεν ό Γεώργιος δέν είμπόρεσε νά κρα
τηθώ πλέον καί έξέσπασε δυνατά είς λυγμούς.

ΙΑ '
Ό  διδάσκαλος ένόησεν αμέσως τί συνέβαινεν" 

εθώπευσε τήν κεφαλήν του Σταύρου καί τού είπε :
—  Είσαι καλδ παιδί:
Εις δέ τδν Γεώργιον είπε:
■—Μήν κλαΤς, παιδί μου, είσαι επιμελής καί σύ, 

καί άν δεν αρρωστοΰσες, θά τδ έπαιρνες* τού χρόνου !
"Επειτα δέ στραφείς πρδς τούς μεγάλους, μεταξύ 

τών όποιων ήτο καί ό πατήρ τού Γεωργίου.
—  ΕΤνε πολύ φιλότιμο παιδί, πολύ καλός μαθη

τής- είνε άπδ εκείνα τά παιδιά πού δείχνουν πώς θά 
γείνουν πολύ καλοί άνθρωποι μίαν ήμέραν. Μεγα- 
λείτερον έπαινον δέν ’ξεύρω δι’ ένα παιδί.

Μετ’ ολίγον δ Σταύρος ήλθε καί έκάθησε πλη
σίον του καί τόν επαρηγόρησεν. Αμέσως ήρχίσε φι
λονικία μεταξύ των- δ Σταύρος ήθελε να τού τά 
προσφέρη τά φυλλάδια, δ Γεώργιος δέν ήθελε νά τά 
δεχθη.

—  Πάρε τα, είνε ’δικά σου, όλα τακουσαν πώς 
είνε πειά ’δικά σου.

 Ό χ ι, όχι δέν τά παίρνω- γιατί νά σοΰ τά στε-
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ρήσω εγώ; καί νά τά πάρω, πάλι δέν Οά είνε ’δικά 
ρου γιατί δέν εινε βραβεΐόν μου, δέν είνε για το 
άριστά μ.βυ.

Αυτή είνε ή μόνη φιλσνεικία που Ιχαμ«ν. είς 
τήν ζωήν των, φιλονειν.ία δεικνύουσ« όχι πόσον ο 
ένας έμίσει τον άλλον, άλλά πόσον τον ήγάπα' Ιπί 
τέλους όμως τα ¿συμβίβασαν καί άπεφάσισαν έ ένας 
να τά παίρνγι είς το σπήτί του τήν μίαν εβδομάδα 
και ό άλλος τήν άλλην.

Τά 24 φυλλάδια των τριών άριστευσάντων έπέ- 
ρασαν αχό χεΐρα είς χειρ»' όλοι οί μεγάλοι τά 
•ξνοιξαν ■ έβλεπαν τάς εικόνας, έλεγαν τήν γνώ
μην των · εθαύμαζαν , απορούσαν, ¿κινούσαν τήν 
κεφαλήν των' «ω ς τόσο 3ά τί κάμνουν κε* κάτω 
’ς τάς ’Αθήνας!» έπειτα έπγ,νεσαν τά τρία επιμελή 
παιδιά καί άνεχώρησαν σκεπτικοί καί σοβαροί.

Οί άλλοι μαθηταί, Ινώ εσηκόνοντο άπό τδ θρα- 
νίον των νά φύγουν ήσαν λυπημένοι καί Ιντροπια- 
σμένοι καί έλεγαν μέ τον νο8ν των:

— Ά χ ! γιατί να μήν χάρω κ ' εγώ άριστα! το3 
χρόνου κ ’ έγύ  θά είμαι επιμελής καί Οά πάρω 
άριστα, καί θά πάρω τήν «Δ ιάπλασιν»!

ΙΒ'
Είς μίαν στιγμήν ολο τδ χωριό τό είχε μάθει' 

και όταν οί βραβευθέντβς έπερνοΰσαν από τόν δρόμον 
κρατούντες τά τριανταφυλλιά των φυλλάδια, συνο- 
δευόμενοι και άπό τούς πιστούς φίλους των _  διότι 
οί πιστοί φίλοι φαίνονται οχι μόνον'είς τήν δυστυχίαν, 
άλλά καί είς τήν ευτυχίαν των φίλων των—από τά 
χαμηλά παράθυρα των οικιών Ικυπτον κεφαλαί γυ
ναικών καί παιδιών καί εβλεπον τά τρία καλά, ευτυ
χισμένα, παιδιά του χωρίου.

Ι Γ '
Οί γέροι του χωριού άμα άνεχώρησαν άπό τό 

σχολεϊον, έ πήγαν καί έκάθησαν έξω άπό τό καφε- 
νεΤον, πού εινε είς τήν πλατείαν τού χωριού, κάτω 
από τόν υψηλόν πλάτανον που κινεί τά φύλλα του 
όσον ολίγος αέρας καί αν φυσα, πλησίον εις τήν βρύσι 
πού τρέχει ημέρα νύκτα,

—  Ποιός νά τώλεγε πώς καί ’ς τάς 'Αθήνας 
λογαριάζουν πώς ζοΰμε κ ’ ήμείς! είπεν ένας.

— Οί ’λεύθεροι θυμοϋντα'. τους . . .  (τήν άλλην 
λέξιν τήν ειπε τόσο_ σιγανά ώστε μόλις τήν ήκου- 
σαν οϊ πλησιέστεροί του.)

— ’Γειά σας, Ελληνόπουλά μου, ειπε ένας γέρων

όγδοήκοντα χρόνων, με κάτασπρα μαλλιά, έλατε δά, 
κάνετε κάτι, καί αύτό πού δέν είδαμε·/ ήμείς νά το 
ίδοϋν τά έγγόνια μας!. . .

Επειτα ήρχισαν νά ομιλούν σιγαν.ώτερα. Καί 
κάπου κάπου έλεγαν:

—  ΑΓΙ ό Θεός είνε μεγάλος, ποιός ξέρει! . . .
Ό  ογδοήντα χρόνων γέρων έ’φερεν είς τό πρό

σωπό·/ του τό μανδύλιον του* άλλά δέν είμπορώ 
να σάς βεβαιώσω τί ¿σκούπισε : τήν μύτην του , ή τά 
μάτια του ! . . .

ΙΔ '

*Ω μικρέ μου συνταξειδιώτα! άφοΰ είδες είς gv 
μόνον χωρίον ποια αισθήματα άνεκίνησε, πόσας 
συγκινήσεις, πόσα καί πόσων ειδών δάκρυα εκαμε 
νά χυθούν τό Ταμείον αυτό τό υπέρ τών απόρων 
επιμελών μαθητών, δέν σού φαίνεται ότι ό σκοπός τα> 
δέν είνε άπλώς μόνον νά δοθούν μερικά φυλλάδια 
τής « Διαπλάσεως » εις τά πτωχόπουλα, διά νά δια
βάζουν καί αΰτά τά κακόμοιρα, άλλά άκόμη εύγε- 
νέστερος, άκόμη μεγαλείτερος; δέν σου φαίνεται, 
μικρέ μου φίλε, οτι τό Ταμείον αυτό ένόνει τούς έλ- 
ληνόπαιδας όλων τών μερών, τών πόλεων καί τών 
μικρών χωρίων, τούς ελευθέρους καί τους άλλους.. 
τους πτωχούς καί τούς πλουσίους, οτι τους ένόνει 
αναμεταξύ των μέ τόν δεσμόν τής ευεργεσίας καί τής 
ευγνωμοσύνης; Διότι οποίος ευεργετείται, μικρέ μου 
φίλε, ευεργετείται άπό όλους καί όποιος ευεργετεί 
πάλιν εύεργετεϊδλους, καί τόπτωχόπουλον δέν λαμ
βάνει τήν « Διάπλασιν » άπό τούτον ή άπό εκείνον, 
αλλ από ολους, όπως καί όποιος συνεισφέρει δέν 
δίδει δι’ ένα, άλλά δΓ όλους.

*Ω μικρέ μου, αγαπητέ μου συνταξειδιώτα, δέν 
σου φαίνεται ότι μέ τό Ταμείον τούτο συσφίγγονται οί 
έλληνόπαιοεςπού είνε είς όλα τά μέρη, καί τά εύπορα 
παιδια συλλογίζονται κάθε στιγμήν τά πτωχά, καί τά 
ελεύθερα συλλογίζονται τ ά ά λ λ α .. ., καί τά πτωχά 
καί τά άλλα...συλλογίζονται μέ συγκίνησιν καί ελ
πίδα οτι υπάρχουν καί ευτυχισμένα παιδιά πού τά 
συλλογίζονται, καί ότι είνε όλα πρόθυμα νά Ιργα- 
σθοΰν μαζί διά μίαν εύγενή. . .  καί ποιός είξεύρει ... 
καί διά μίαν μεγάλην ι δ έ α ν . . Ώ  μικρέ μου, μικρέ 
μου συνταξειδιώτα, εις τό βάθος αύτής τής ευεργεσίας 
δέν βλέπεις καί ολίγον εθνισμόν καί δέν αισθάνεσαι νά 
κτυπα ώς άπό διπλούν αίσθημα ή καρδία σου ;

Α ι μ υ λ ι ο ς  Ε ι μ α ρ μ ε ν ο ς
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Τ Ο  Δ Ω Ρ Ο Ν  Τ Η Σ  Φ Ω Τ Ε Ι Ν Η Σ
Είξεύρετε τ ί κάμνει ή Φωτεινή; “Ο χι; Λοιπόν, θά σας το εΐπω έγώ . ^
Κεντφ κάτι τι διά νά τό κάμη όώρον τής μαμάς της πού έορτάζει τό όνομα της. Ιό

σν έδιον είνε ’ς τό πλάγι της καί κάπου κάπου τό κυττάζει. , , .
Καί τ ί είν’ αύτό πού κέντα; ένα μανδύλι· ώ ! τ ί ώραΐο σχέδιο, και τι εύμορφα

πού τό κέντα ή Φωτεινή! , , .  ■
Βλέπετε με πόση προσοχή κεντ?; ΑΓ, βέβαια, δταν κανείς καμνει όωρον και μάλι

στα σέ κάποιον πού άγαπφ, θέλει νά εινε ώραΐο τό δώρόν του διά να τόν εύχαριστηση.
Καί ή Φωτεινή ξεόρει πολύ καλά ότι 

άν κάμη δώρον της μαμάς της ενα κακο- 
©τιασμένο έργόχειρον, δέν Οά εύχαριστηθή 
διόλου.

Καί ή μαμά της. Οά είπή:
 Ή  Φωτεινή μου διόλου λοιπόν δέν

μέ άγαπα καί δέν Ικοπίασε λιγάκι νά μέ 
κάμη νά ευχαριστηθώ; Κρίμα! Οά είνε 
πάντα όκνηρά , καθώς φαίνεται.

Καί θά λυπηθή πολύ ή καϋμένη ή μα
μά της.

Ά λλά και ή Φωτεινή Οά λυπηθή, άν έξ 
αιτίας της λυπηθή. ή μαμά της, και δΓ 
αύτό βάζει όλα τά δυνατά νά κάμη όπως 
πρέπει τό έργόχειρό της, δίχως κανένα λάθος.

Διότι ή Φωτεινή θέλει νά είπή ή μα
μά τη ς :

— Κύττα τ ί καλό κορίτσι πούνε ή Φω
τεινή ιαου! μου ’κέντησε 2ν λαμπρόν έργό- 
χειρον διά τήν έορτήν μου- μού τό έκαμε δσφ καλλίτερα είμποροΰσε· αύτό θα πη πως 
μ’ άγαπα πολύ, άφοΟ έβαλε τόσην προσοχήν πού τό'έκαμε καλλίτερα άπό ό,τι είξευρε. 
Ειμ’ εύχαριστημένη άπό τήν Φωτεινή μου· θά γείνη όπως πρέπει όταν μεγαλώση.

Κ* έπάνω ’ ς αύτό τά δακτυλάκια τής Φωτεινής κινούνται μέ περίσσοτέραν προθυ
μίαν. Τό σχέδιον είνε κάπως δυσκολον δΓ αύτήν. Τόσψ τό καλλίτερον! "Ας κοπιάση 
καί αύτή μίαν φοράν διά τήν καλήν της την μητέρα, πού κοπιάζει κάθε ήμέρα τόσον 
πολύ δΓ αύτήν. Ό ταν Οά τής προσφέρη τό ώραΐον εκείνο μανδυλάκι, ή μαμά της θα τό 
πάρη αέ χαοάν, έπειτα Οά σφίξη τήν Φωτεινή ’ ς τήν αγκαλιά της καί θά τήν φιλήση 
πολύ ,' μέ ολη της τήν καρδιά. Καί ή Φωτεινή τότε θά είνε ή πειό εύτυχισμένη κό?η 
του κόσμου, διότι έκαμε κ’ εύχαριστήθη ή μαμά της, πού τήν άγαπα τόσον πολύ!

Καί βέβαια! ποια μεγαλειτέρα εύτυχία σέ μιά καλή, σέ μια εύαίσθητη κόρη πα
ρά νά εύχαριστή την μαμά της μέ τήν καλήν της διαγωγήν καί μέ τήν πολλην
της αγάπην; Καμμία, καμμία.

Αύτής τής ίδέας δέν είσθε καί σείς, μικραί μου φίλαι, όπως και ή Φοοτεινή;
Σας άκούω δλας νά μοϋ άποκρίνεσθε μέ τήν γλυκεΐαν παιδικήν σας φωνήν: — Ναί, 

ναί, αύτής τής ίδέας είμεθα!
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Η Χ Η Ν Α  Ι ΙΟ Τ  Η Θ Ε Λ Ε  ΝΑ Γ Ε Ι Ν Η ,  Σ Ο Φ Η
Ήτο μίαν φορά μίχ χήνα, ή ίπο ΐα  έζσΰσε πλη

σίον μιας λίμνης οπού είμπορούσε νά κρλυμβφί όπί- 
τχν είχε εύχχρίοτησιν.

Τό καθαρόν νερόν τής εχάϊδευε το -χιονάτο στή
θος της, καί τα πορτοκαλιά πόδια της ¿κινούντο 
κάτω από το σώμά της ώς κωπία.

Τριγύρω εις τον βάλτον ήτο έν λιβάδι γεμάτο 
άνθη καί ή κνρά χήνα ευχαριστείτο νά κάμνη εις 
αίιτό κάποτε τον περίπατόν της με τάς άδελφάς της 
καί τούς αδελφούς της.

"Ολοι ενόμιζον ότι ητο αΰτή ή πειό ευτυχισμένη 
χήνα του κόσμου.

Καί όμως όχι! ητο πολύ δυστυχής.
ΓΗτο 'Λυταλυπημένη, διότι εις τον τόπον Ικεί, όταν 

ήθελαν να είπούν διά κανένα ότι εΐνε κουτός, έλε
γαν: «Αυτός είνε χήνα !» Τα περιπαίγματα δεν 
είμπορεί κανείς να τά ύποφέρη, είτε άνθρωπος είνε, 
είτε ζιμον. Μίαν ημέραν λοιπόν, ενώ ή κυρα χήνα. 
έκαμνε το λουτρό της εις την λίμνην, μία άλώπηξ 
έπέρασε άπέ τόλειδάδι' έπλησίασεν εις τήν όχθην καί 
τήν ¿χαιρέτισε μέ τόν πλέον ευγενικόν της τρόπον.

—  Καλή ’μέρα, κυρά Χήνα.
— Καλή σου ’μέρα, κυρά ’Αλεπού.
Μέ όλον το «  καλή σου ’μέρα » πού είπε εις την 

αλώπεκα ή κυρά χήνα ςοόηθεισα μήπως ή κυρά αλω- 
πηξ πείνα, άπεμακριίνθη ώς φρόνιμη από τήν όχθην.

Έκεί τίποτε δέν είχε νά φοβηθή από αύτήν, διότι 
είνε τόσον αδύνατον εις μίαν άλώπεκα νά κολύμ
βηση όσον καί εις ένα ψάρι να πετάς-η.

Ή  χήνα λοιπόν επήρε θάρρος.
— Κάποια λύπη φαίνεται νά έχτ,ς, κυρά Χήνα, 

είπεν ή άλώπηξ με τήν πλέον γλυκεΐαν φωνήν της. 
Δέν εϊμπορώ άρά γε νά σοΰ φανώ εις τίποτε χρήσι
μος; Ό ,τ ι καί αν μου είπης είμαι πρόθυμος νά 
το κάμω δι’ ένα τόσον ώραΤον πτηνόν ώσάν εσέ. 
Εΐπέ μου λοιπόν τήν λύπην σου.

— Ά< εΐνε, κυρά ’Αλεπού, άπεκρίθη ή κυρά Χήνα 
άφού ¿δίστασε μίαν στιγμήν' άφοϋ τό θέλεις θά 
σου είπώ τόν πόνον μου. Ή  λύπη μου εινε ότι τάς 
άδελφάς μου καί εμέ μας νομίζουν κουταίς καί 
βλάκας. Ήμας α ί όποίαι μίαν φοράν τόν παλαιόν 
καιρόν μέ τάς φωνάς μας έσώσαμεν τήν 'Ρώμην. .. 
"Αχ! αν ειμποροϋσα νά μάθω κάτι τι, νά διαβάζω, 
νά γράςω, παραδείγματος χάριν, θά ήμουν ή πλέον 
ευτυχισμένη χήνα, διότι ποτέ πλέον δέν θά μέ παι- 
ριπαίζονν.

—  Καλά λέγεις, άπήντησεν ή κυρά Άλώπηξ, 
στάσου νά σκ&ρθώ μίαν στιγμήν, νά ιδουμε πώς 
είμπορώ νά σοΟ φανώ χρήσιμος εις αυτό τό κραγμα.

Ή  πονηρά συμπεθέρα έβαλε τό μυτερό ¡όύγχος 
της μέσα εις τά δύο κοκκινωπά Ιμπρόσθια πόδια της 
καί έκαμε τάχα πώς σκέπτεται.

— Ά  ! εύρήκα τόν τρόπον, εφώναξεν υστέρα από 
μίαν στιγμήν. Τά βάσανά σου ¿τελείωσαν, αγαπητή 
μου. Γνωρίζω ενα σοφόν διδάσκαλον, πού κατοικεί 
έκεΐ κάτω εις τό δάσος. Αυριον τό εσπέρας, άν θέ- 
λης, θά έλθη εις τό λιβάδι, θά σου φέρη Ιν Άλφα- 
δητάριον καί θά σου παραδώση τό μάθημά σου.

Ή  χήνα έδέχθη μεόλην της τήν εύχαρίστησιν 
τήν πρότασιν ταύτην καί δεν Ικοιμήθη διόλου τήν 
νύκΤά, συλλογιζομένη τόν σοφόν διδάσκαλον, Εις 
αυτό'τό διάστημα ή Άλώπηξ έπήγε εις τήν πόλιν, 
χαΐ ήγίρασε έν επανωφόρι, ενα καστόρινον καπέ- 
λον, ενα ζευγάρι γυαλιά, καί ένα μαύρον λαιμοδέτην. 
Τήν άλλην ημέραν, ένδυμένη τά φορέματα αύτά και 
κρατούσα εν άλφαβητάριον κάτω από τήν μασχάλην 
της, ήλθεν εις τό λιβάδι, όπου ή χήνα τήν Ιπερί- 
μενε μέ ανυπομονησίαν καί δίχως τήν παραμικρόν 
ανησυχίαν.

"Αν παρετήρει καλά έν τούτοις, ή κυρά Χήνα θά 
έβλεπε τήν μακράν φουντωτήν ουράν τής ’Αλώπε- 
κος, ή όποία εβγαινεν έξω άπό τό επανωφόρι καί 
έσύρίτο κατά γής καί δέν θά τήν Ιπερνε διά διδά
σκαλον. Ά λλά  ήρχιζε νά σν.οτεινιάζτ, ολίγον, καί 
έπειτα ή χήνα είχε τόν νούν της τόσον πολύ εις τό 
σχεδιόν της, ώστε τίποτε άλλο δεν είμποροδσε νά 
σκεφθη, δέν είμπόρει ή δυστυχής νά σκέπτηται δύο 
πράγματα συγχρόνως-

‘Ο διδάσκαλος ανοίγει τό βιβλίον του καί ή κυρά 
Χήνα τεντόνει τόν λαιμόν της, διά νά ίδή τί εινε μέσα· 
άλλ’ ο διδάσκαλος, ένφ ανοίγει τό βιβλίον του, ανοί
γει συγχρόνως καί τό στόμα του, ώς νά' ήθελε νά 
βήξη· καί όρμήσας εμπρός μ.έ έν πήδημα, αρπάζει 
τήν κεφαλήν τής μαθήτριας του τα1. τή·ι καταβρο
χθίζει·' Αί άλλαι χήνες πού ε?χ«ν έλθει από περι- 
εργίαν νά ίδοΰν τό μάθημα, φεύγουν καί ακόμη φεύ
γουν είς τό χωριό καταφοβισμέναις. Ή  κυρά Χήνα 
άπέδειξεν ότι δέν εϊχον άδικον οΐ άνθρωποι οτάν έλε
γαν κάθε κουτόν «χήνα !»

’Από τήν ήμέραν εκείνην αί χήνες έκαμαν όρ
κον, τόν όποιον καί τά παιδιά των έφύλαξαν πιστά 
έως τόρα' δηλαδή ποτέ ούτε χήνα ούτε χηνάκι νά 
μή πάγη σέ διδάσκαλο καί νά μή σκύψη νά ίδή 
μέσα σέ Άλφαβητάριον. Καί άν ποτε εις τό σχο- 
λείον ακούσετε νά ομιλούν διά χήνας, μή νομίσητε 
ϊτ ι πρόκειται 3ιά καμμίαν πτερωτήν χήνα, άλλ’ 
απλώς διά κανεν άγόρι ή κορίτσι κουτόν καί αμαθές, 
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ΑΙ ΣΥΓΚΙΝΗΣΕΙΣ T O T  ΜΙΚΡΟΤ Μ Ο Υ Σ Τ Α Κ Α
Ό  μικρός Μουστάκας την περασμένην νύκτα είδε 

κακόν όνειρον κάτι θά πάθω σήμερα, έλεγε μόνο; 
του, καί ήταν σάν μουδιασμένος, είχε ζάλην, δέν 
είχεν όρεξίν. ’Θέλησε νά κάμη ένα περίπατον έως 
κάτω είς τό μαγειρεΐον μήπως τσΰ άνοίξη τήν όρε- 
ξιν ή μυρωδιά των φαγητών. Καί κατέβη,

Ά λλά  τί έπαθε ό Μουστακάκης; διατί ’σηκώθη
καν αί τρίχες του, σηκώθηκεν ή ούρά του, ’κόπηκαν 
τά ήπατά του; ’Εμπρός του βλέπει έν άγνωστον 
θηρίον, μίαν καραβίδα.

'Χάθηκα, λέγει μέ τόν νουν του, τ ί στόματα,.τί 
πόδια, τί καύκαλος, τί ούρά εΐνε αΰτή' κύττα ’κεΐ 
μουστάκια' κ’ ίίστερα λέν εμένα Μουστάκα' ώ ! νά ... 
προχωρεί νά πιάση τή μούρη μου με τά στό-

--------

ματά του πού ’μοιάζουν σάν τανάλιαις, θά μέ κόψή, 
θά μέ φάγη. ’Χάθηκα. . .

Ό  μικρός Μουστάκας «νθυμήθη έξαφνα ότι έχει 
πόδια καί αυτός _  άπό τήν τρομάρα του τό είχε 
λησμονήσει·— καί.αρκετά μάλιστα, καί το βίχνει 
’ς τά τέσσαρα καί φεύγει καί άκόμη φεύγει. Τό 
βράδυ ή μικρά του κυρία Καλλιόπη τού Ιδωκε ένα 
άσπρο πράγμα, πού ήταν κάπου καί κόκκινο, νά 
φάγη. Τό έφαγε μέ πολλήν όρεξιν, διότι αί συγκι
νήσεις τού ήνοιξαν τήν όρεξιν, έγεινε δέ τρελλός «πό 
τήν χαράν του, όταν έμαθε ότι ΙκεΤνο ήτο κρέας τού 
τρομεροδ θηρίου καί ότι αντί νά τόν φάγη εκείνο, 
τό έφαγε αυτός. _ ■

Φ ι λ ο μ ή λ α

Ν Α !
Μικρά μου Αγλαΐα, μοϋ λέγεις σέ παρακαλώ κάτι 

τι; Διατί κατόπιν άπό όλας σου τάς απαντήσεις λέ
γεις πάντοτε ν ά I -

_  Γιατί έτσι μ’ αρέσει, νά .
_  Πρέπει νά εινε κι’ άλλη αίτια. Τ ί θά είπή 

αυτό τό ν ά ;
—Α ίν  ξέρω, νά.
—-Καί τί σο3 χρησιμεύει πού τό λέγεις !
— Τίποτε νά !
—"Εναπραγμ« πού δεν χρησιμεύει τίποτε, ενα 

πραγμα πού δέν λέγει τίποτε, μου φαίνεται όλως 
διόλου περιττόν, καί δέν εννοώ διατί νά τό λέγη Ινα 
κορίτσι. Ξεύρεις μέ τήν δύναμιν που βάζεις διά νά 
τό είπής αύτό τό νά, πώς θά σέ κουράζη νά τό λέγης 
ολην τήν ήμέραν;

— Δέν μέ κουράζει, νά.
— Ά λ λ ’ είσαι βεβαία ότι δέν κουράζει καί τούς 

άλλους; Καί έπειτα, νά σου τό εΐπώ, αυτό τό νά 
Ιχει πολύ μεγαλειτεραν σημασίαν άφ’ ό,τι φαντάζε
σαι. Αΰτή ή μικρά συλλαβή νά εΤνε γεμάτη προ-

πέτειαν καί όταν τήν λέγτ)ς, φαίνεσαι, σάν νά λέγης 
εις κάποιον. ’Έ λα, ξεφορτώσου με, άφησε [Μ ήσυχη,, 
τ ί σε μέλει εσένα; «ΰτό δέν εΐνε ’δική σου δουλειά! Καί 
τί λέγουν ότι Ιχει έκεΐνο τό κορίτσι πού λέγει αύτά 
τά πράγματα : Λέγουν ότι έχει αυθάδειαν. Λέγουν 
ότι έχει καί πείσμα. Καί τό στοματάκι σου τόσον 
πολύ εσυνείθισε νά Ικστομίζή τήν άσχημον αΰτήν 
συλλαβήν, ώστε τήν λέγεις εις όλους, καί είς εκεί
νους άκόμη, πού έπρεπε νά τους σέβεσαι πάρα πολύ. 
Χθές άκόμη είπες είς τον πάππον σού, όταν σε 
παρεκάλεσε νά τού πάγης τά ματογυάλια του : « Δέν 
ξέρω πούνε, νά .»  Καλό ήταν αύτό πού έκαμες; 
Κοκκινίζεις βλέπω, Αγλαΐα. Αυτό τουλάχιστον 
εινε καλόν, διότι φανερόνει ότι ¿ντρέπεσαι καί ότι 
εννοείς καί μόνη σου ότι αυτό τό νά  εινε πολύ 
άσχημο. Λοιπόν όταν ένα κορίτσι εννοή ότι ένα 
πράγμα εινε άσχημο, καί ότι δέν πρέπει νά τό λέγη, 
τί κάμνει ;

—  Δέν τό λέγει πειά, νά!
Νά την πάλι, Άγλαία ! Αγλαΐα, τι Οπαίες και
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το ξαναΐΐχ5ς; Tí νά σοΟ κάμω ήρα·, Νά του κόψω γρήγορα μάλιστα, αμέσως, εις τήν στιγμήν, τή'1 
τήν γλώσσαν σου ; Δέν θέλεις ; Âùïô εννοείται' άλλα αΰθάδειάν σου, το πεϊσμά σου, τά όποϊα μολύνουν, 
ίσα ίσα δι' αύχό πρέπει V« κόψης μόνη σου, καί το ώράΐό σου, τό κόκκινο σου στοματάκι.

Η Π Ρ Ω Τ Ο Μ Α Γ Ι Α
Γελαστή, μικροΟλ’ , άρράτη, 

Έπετάχθη άπ’ το κρεββάτι,
ΜΙ χυτά μαλλγά ’ς τήν πλάτη,

- Καί μισοντυμίνη ,
Στο παράθυρο προσμένει
Τήν πρωτομαγίά τή μαρίανΟισμ,ένη.

Γΐ«τί Ιμαθ ’ ή μικρούλα 
Πώς ¿τούτη τήν αυγοΰλα 
Στολισμένη σά νυρούλα 

Θα γλυκοπροβάλγ 
Μοσχοβολισμένα κάλλη 

Ή  πρωτομαγίά καί θα ρύγη πάλι.

Ό  κυρ γάτος ’ς το πλευρό της, 
Άσπρομούστακος ιππότης,
Κάθετ’ ολος σοβαρότης,

Καί 'μπροστά ’ζ  τό Μάϊ 
Τά ποντίκια τού ξεχνάει,
Καί λιγόνετα·. κ ’ εΰωδίαΐς ρουφάει.

'Από ’πάνω είν ’ ώς κάτω 
“Ανθη καί κλαδιά γεμάτο,

Δροσοπράσινο , μοσχάτο,
Το παραθυράκι,

Έ δφ ρίδο, i%vC ζαμπάκι,
Κρίνο αύτοϋ, και έκέΐ κελαδεΐ πουλά«.

’Ό λα  σαν τήν αντικρίζουν 
Τή ρ Γλο3ν , τήν τριγυρίζουν,
Καί, θαρρείς, τής ψιθυρίζουν :

«.'Η πρωτομαγιά σου 
Ποίι γυρεύει ή ματίά σου,
Ειμεθα έμεϊς— κ’ ή χρυσή καρδιά σου. »

  .» « «-■  ΚαίΐΗ Ε I Ιαλλμλϊ

Ο ΚΑΦΕ.Σ
‘II Ουρανία ή Βερι- 

νίκη καί ή Θεανώ, τάς 
οποίας γνωρίζετε βέβαια 
από τό τεύχος του Μαρ
τίου οπού με τόσην επι
τυχίαν παρεστησαν τάς 
ράσε ις  τή ς  Σ ε λ ή 
ν η ς ,  έκάθηντ© πλησίον 
τοϋ γέροντος παππού των. 
Ό  πατήρ των καί ή μή- 
τηρ των έκάθηντο ολίγον 
παρέχει καί συνωμίλουν. 
Προ ήμισείας ώρας ειχον 
ράγει καί ή υπηρέτρια 
των Σταυρούλα Ιρερεν, 
επάνω εις ωοειδή δίσκον, 
τον καρέν. Πρώτος επή- 
ρεν δ πάππος, έπειτα οί 
γονείς, καί έπειτα αί'τρεΤς 
άδελραί κατά τήν τάξιν 
τής ηλικίας των.

— Τι ώραϊος κάρες! έψιθόρισεν ή Θεανώ «ρχί- 
σασα νά τόν πίνη ολίγον κατ’ ολίγον.

VA01*
y.) %*>ϊ
t ‘) “ΑΆα*
γ*) Καρπό* άνο<*π|>< »«I ¿ayvvuv 

τούς ίμρ oîiôçojç-

Καί πραγματικως ήταν λαμπρός ό κάρες. Ό 
άχνάς του ή το ολος ευωδία, καί τί γεΟσιν που είχε! 
"Τίτο πρώτης ποιότητας καί φρεσκοαλεσμένος. Κ’ 
έπειτα καί αυτή ή Σταυρούλα εινε' μοναδική εις το 
ψήσιμον του καρέ. ΕΤνε ικανή ν’ άρήση κα ϊμάκ ι  
εις όλα τά ρ ιλ τ ζά ν ια ,  καί άν πρόκηται νά ψήση 
καρέ οι’ εκατόν ανθρώπους.

— Ό  καρές, τοδ καρέ, τω καρέ, τον καφέν, ω 
καρέ- Είπε μετ' ολίγον ή Βερινίκη ώς νά ώμίλει με 
τον εαυτόν της' έπειτα δε στρίψασα τά βλέμματά της 
προς τον ιτάππον της.

— Παππού, ή λέξις κ α ρ έ ς  δέν είνε ελληνική.
— Βέβαια δέν εινε ελληνική. ΓΙως ήτο δυνατόν 

οί Ελληνες να δώσουν όνομα εις πράγμα τό όποιον 
δέν έγνώριζον, τό όποιον οϋτε είδαν, ουτε μετεχειρί- 
σθησαν ποτέ των;

— Λοιπόν δέν έπιναν καρέ οί αρχαίοι ‘Έλληνες; 
ήρώτησεν ή Θεανώ.

— Ό χι.
—  Οί καϋμένοι! εΐπεν ή Θεανώ ώς νά τους ελυ- 

πεΤτο διότι δέν έπιναν. Μά ποτέ τους; ούτε τό πρωί 
όταν έσηκδνονταν «πό τό κρεβάτι των, ο'ίτε ύστερα 
από τό ραγεΤ;

Η ΔΙΛΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ^
Ι©#3       ~

VTf Ό'Λ'ν

Η Π Ρ Ω Τ Ο Μ Α Γ Ι Α

— Ποτέ, είπε χαμόγελών, ό πάππος, ποτέ' διότι ■— Διότι το καρέδενδρον, τό όποιον παράγεΓίον
όπως είπα, ούτε εέξευραν καν οτι υπάρχει καρές είς καφέ ομοιάζει τής Θεανοΰς.

» ·   ü-. Α-κ -a.’ .- _ Mnü όυΛίάίει: εΐπε μετ’ απορίας ή Θεανώ.τίν κόσμον, ούτε ύπέθετάν ποτε ότι μία άπό τούς  Μου ομοιαφει ; ειπε μει ακυριας ί μ ,u,.
απογόνους των θά τούς λυπήται δι’ αυτό. ~  Ναί, διότι φοόεϊται τό ψύχος καί αγαπά τήν

— Διατί δεν τον εκξευραν τόν καρέ, αυτοί πού ζέστην, όπως σύ , καί διά τούτο δέν έρύτρονεν ούτε 
«ξευραν τόσα πράγματα ; ήρώτησεν ή Βερινίκη. ρυτράνει εις τήν Ελλάδα, μολονότι είνε αρκετά
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ζειιττή ή 'Ελλάς μας, άλλά είς μέρη όπου είνε πάρα 
πολλή ζέστη, όπως εις τήν Άβυσσινίαν, τήν Αρα
βίαν, τάς Άντίλλβς.

— ΟίΙτε εις τά άλλα μέρη της Ευρώπης λοιπόν 
δεν ήτο γνωστός ό καφές; ήρώτησεν ή Ουρανία.

— Οίίτε εις τά άλλα μέρη.
—Καί ποΤοι τότε τον έφεραν εις τήν Ευρώπην;
—01 'Ολλανδοί, είπε» ό πάππος' άλλά, καθώς 

βλέπω, πρέπει να σας είπώ την ιστορίαν του, διότι και 
ό καφές, οπως καί πολλά μικρότερα άπ’ αύτόν πράγ
ματα , έχει ίστορίαν, Ά λλά  πριν αρχίσω, πή
γαινε, Ουρανία, νά ψέργς τό βιβλίον έκςϊνο το οποίον 
έχει μέσα όλο εικόνας φυτών διά νά σας δείξω καί 
τό καφέδενδρον. Ή  Ουρανία έτρεξε μετά προθυμίας 
είς τήν βιβλιοθήκην τοϋ πάππου της καί μετ’ ολί
γος στιγμάς εφερε τδ βιδλίον.

— Τό βλέπομεν έπειτα, είπεν δ πάππος' ά ; άρχί- 
σωμεν τήν ιστορίαν τόρ». Τόν καφέν πρώτοι έφερον 
είς τήν Ευρώπην οί 'Ολλανδοί. Ά πδ τάς Ινδίας, 
όπου είχαν αποικίας, έφεραν είς τό Άμστελόδαμον 
μερικάς ρίζας καφεδένδρου δια νά καλλιεργήσουν καί 
αύτοϋ τον καφέν. Ά λ λά  όχι βέβαια εί: τά χωράφια, 
άλλά μέσα είς θερμοκήπια,  δηλαδή μέσα είς κή
πους σκεπασμένους μέ γυαλιά, εις τους οποίους κρα
τούν οση ζέστη θέλουν μέ θερμάστρας, με μαγκάλια. 
Μίαν άπ’ αύτάς τάς ρίζας έστειλαν εις τον Βοτα
νικόν Κήπον τΟν Παρισίων, όπου τήν ¿καλλιέργη
σαν μέσα εις θερμοκήπιον. Άφοϋ έγειναν μέσα Ικεΐ 
κάμποσα καφέδενδρα, Ιστειλαν τον Δεκλιώ εις τήν 
Μαρτινίκαν μέ μία φοΟκτα σπόρους καφέ καί μίαν 
ρίζαν φύτευμένην μέσα εις μία» γάστραν.

Ό  πάππος έπαυσε μίαν στιγμήν, έσκουπίοθη μέ 
τό μανδύλιόν του καί έπειτα εξηκουλοόθησεν.

—’Εκείνο εκεΤ τό φ ιντανάκι  τό μικροΰτσικο, 
τό οποίον είμποροϋσε νά τό ξηράνη ό ήλιος είς μίαν 
στιγμήν, έγεινεν αιτία νά ευτυχήσουν, ν ' αποκτήσουν 
καί ν’ αποκτούν ακόμη εως τάρα πλοΰτη αμέτρητα από 
τό έμπόριον τοίί καφέ ή Μαρτινίκα καί όλαι αί άλλαι 
Ά ντίλλαι νήσοι. Ά λ λά  ποιαν ανησυχίαν, ποΐον μ«ρ- 
τάριον ύπέφερεν ό δυστυχής Δεκλιώ εως ότου νά τό 
ύπάγη εις τήν Μαρτινίκαν, καί ποιαν άοοσίωσιν 
Ιδειξεν είς τό μικρόν άλλά πολύτιμον φυτόν! Το 
πλοΤον μέ τό οποίον έταξείδευσεν ήργησε πολύ εις 
τόν δρόμον, διότι τό εύρήκαν ενάντιοι άνεμοι, καί τό 
γλυκό νερό πού έπιναν ήρχισε νά όλιγοστεύη. Ο 
πλοίαρχος άπεφάσισε νά 3ίδη άπό ολίγον μόνον καί 
είς τούς ναύτας κοί είς τους έπιβάτας. Καί είς τόν 
Δεκλιω λοιπόν, όπως κα! είς τούς άλλους, έδιδε» από 
Ιν ποτηριού τήν ήμέραν, δηλαδή τόσον μόνον όσον 
νά μή άποθάνη από τήν δίψαν. Ά λλά  τό δενδράκι 
ήθελε συχνά ποτίσματα. ΙΙδς νά τό ποτίση άφοϋ τόν 
εκ«ιε ή δίψα καί ήσαν μετρημίναι αί σταλαγματιαί 
τοϋ νερού πού τ<3 έδιναν; Έ ν τούτοις δ Δεκλιώ δέν

¿δίστασε' πότε έμοιράζετο με αυτό τό ποτήρι τοϋ νε- 
ροϋ, πότε του τό Ιδιδε ολον. Έπροτίμησε νά ύπο- 
φέρη τό τρομερόν αυτό βάσανον, άλλά νά ύπάγη ώ 
καφέδενδρον εις τήν Μαρτινίκαν είς καλήν κατά- 
στασιν. Καί τό κατώρθωσε. Σήμερον ή Μαρτινίκα, 
ή Γουαδελουπα, δ “Αγιος Δομίγκος, καί αί περισ· 
σότεραι των άλλων Άντιλλών είνε γεμάται άπό κα- 
φέδενδρα, των όποίων αρχή είνε τό μικρόν εκείνο 
δενδράκι του Δεκλιώ. Τόρα, θέλετε νά σας δείξω 
τό καφέδενδρον;

Τρία « ναι»  ήκοόσθησαν συγχρόνως, δεικνύοντα μέ 
τήν γρηγοράδα των πόσον πολύ έπεθΰμουν αί τρεϊς 
άδελφαί νά ί’δουν τό καφέδενδρον.

'Ο πάππος έλαβε τότε τό βιβλίον" τό όποιον είχε 
ζωγραφημένα μέ χρώματα τά φυτά.

— Το καφέδενδρον, είπεν, είνε ώσάν θάμνος καθώς 
βλέπετε, καί ομοιάζει μέ μικράν μηλέαν τά φΰλλβ 
του είνε φοειδή και ύαλιστερά τό δε άνθος του ομοι
άζει μύ άνθος ιασεμιοϋ και μοσχοβολά. Άφοϋ πέσι] 
τό άνθος μένει ό καρπός, ό όποίος κατ’ άρχάς εί»ι 
κόκκινος καί έπειτα γίνεται μαύρος, καί όμοιάζει κάπως 
μέ κεράσι.'Ο καρπός περιέχει δύο σπόρους σκληρούς, 
στρογγυλούς άπό τό h  μέρος, πλατείς άπό τό άλλο' 
ό είς είνε κολλημένος επί του άλλου άπό τό πλατύ 
μέρος. Αυτοί οί σπάροι είνε οί κόκκοι του καφέ, τού; 
όποίους άφοϋ τούς καβουρντ ίσωμεν είς τήν φω
τιά καί τούς αλέσωμε,ν, μδς τούς φέρει έπειτα ή Σταυ
ρούλα μέσα είς τά φιλτζάνια έπ'ι τού δίσκου καί τούς 
πίνομεν καί ή Θεανώ ψιθυρίζει μέ θαυμασμόν: τί 
ώραΐος καφές!

—  Πόσοι άνθρωποι θά έργάζωνται διά νά πιοΰμι 
ένα φιλτζάνι καφέ! είπεν ή Βερενίκη.

— Βέβαια, πολλοί άνθρωποι, ειπεν ό πάππος άφή- 
σας τό βιβλίον του εις τό ανάκλιντρο». Κατ’ αρχάς 
ένω ακόμη οί καρποί είνε έπάνω είς τό δένδρον τρέ
χουν οί μαϋροι άπό καφέδενδρον είς καφέδενδρον και 
μαζεύουν τούς ώριμους καρπούς μέ πολλήν προσο
χήν μήπως κόψουν καί τούς άωρους ακόμη.

Άφοϋ δε μαζεύσουν τά κ ερ άσ ια—κατ’ αυτόν τόν 
τρόπον ονομάζουν τούς καρπούς των καφεδένδρων _  
τά ρίπτουν μέσα είς ενα μύλον ό όποιος σπάνει καί 
άφαιρεΧ τον φλοιόν χωρίς νά βλάπτη διόλου τούς κόκ
κους' έπειτα τούς κόκκους τούς άπλόνουν είς τόν 
ήλιον. Κάθε εσπέρας, διά νά τούς προφυλάξουν άπό 
τήν δροσιά, τούς μαζεύουν είς ένα μεγάλον σωρόν 
καί τούς σκεπάζουν με μεγάλα φύλλα' τήν άλλη» 
ήμέραν πάλιν τούς άπλόνουν. Άφοϋ δέ ξηρανθοΰν 
όσον πρέπει, τούς κοσκινίζουν, ρίπτουν τούς χαλα
σμένους κόκκους, θέτουν όλους τούς καλούς είς 
σάκκους καί τούς στέλλουν μέ τά ατμόπλοια είς τα 
διάφορα μέρη τοϋ κόσμου.

 Ποιος ξεύρει πόσοι  ̂άνθρωποι έδούλευσαν’ καί
διά τόν καφέν αύτόν πού είχιαμεΙ είπεν ή Ουρανία!
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— Άπό ποϋ νά είνε άρά γε ί  καφές πού πίνομε; 
τόν βοφοΰμε δίχως νά τόν ρωτήσωμε καν γιά τήν 
πατρίδα του, είπεν ή Βερενίκη!

 Είνε άπό τήν Γουαδελοΰπαν! είπεν ή Θεανώ
κωμικως στρέφουσα τά χείλη της είς τό όνομα αύτό 
τό όποιον τής εφαινετο πολύ άστεϊον.

— Ό χι, ο καφές, τόν όποιον πίνεις, μικράμου, 
δέν είνε άπό τήν Γουαδελοϋπαν.

— Ά λ λ ’ άπό που; ήρώτησεν ή Ουρανία.
—·Άπό τήν Αραβίαν.
— ΠοΤος σάς τό είπε; μήπως είδατε τό διαβατή- 

ριόν του καί ξεόρετε άπό ποϋ έρχεται;
— Βέβαια" τό διαβατήριόν του εινε ή ποιότης του' 

καί οποίος ξεύρει άπό καφέ εννοεί, ότι ό καφές τόν 
owfo» xivoyÄ» είνε ό καλλίτερος καφές, είνε ό κα
φές τόν όποιον λέγουν μόκα;

— Μόκα!  τί θά πή μό κ α ;
— Μόκα είνε πόλις τής Αραβίας' ζητήσατε την 

εις τόν χάρτην σας καί θά τήν εϋρετε είς τό βάθος 
της ’Αραβίας, είς τήν είσοδον τής Έρυθρας θαλάσ
σης. "Έν γένει όμως μέ αυτό τό όνομα ονομάζεται 
ό χαφές τών μεσημβρινών ΙχαρχιΟν τής Αραβίας, 
τής Υεμένης, καί των περίχωρων τής Μόκας.

— Ωστε είνε καί από γένος ό καφές μας, έχει 
εΰγενή καταγωγήν' τόρα θά τοϋ έχω περισσοτέραν 
ύπόληψιν, είπε γελώσα ή Βερενίκη.

— Τό γένος δέν είνε τίποτε, είπε μέ σοβαρότητα 
ό πάππος, τό καν είνε ή άξία' τί μας μέλει ή μας «ν 
είνε άπό τήν ’Αραβίαν ή άπό τάς Άντίλλας' ήμας 
μας μέλει ή ποιότης.

— Σωστά! είπεν ή Ουρανία.
— Τόρα θέλετε νά σάς είπώ κ ’ ένα παραμυθάκι 

διά τόν καφέ; είπεν ό πάππος.
— Παραμυθάκι! είπεν ή Θεανώ, πλησιάσασα τήν 

καθέκλα της πλησιέστερα' διότι ένόμιζεν ότι επειδή 
ήτο μικροτέρα είχε περισσότερον δικαίωμα είς τά 
παραμύθια παρά αί μεγαλείτεραί της άδελφαί.

— Δηλαδή μίαν παράδοσιν τήν όποιαν έχουν οί 
Άραβες διά τόν καφέν. Λέγουν λοιπόν ότι μίαν φο
ράν ενας ευσεβής δερβίσης, βλέπων ότι τόν έπαιρνε 
ό ύπνος τήν νύκτα καί δέν είμπόρει νά προσευχηθή,

παρεκάλεσε πολύ τόν προφήτην του Μωάμεθ νά τόν 
γλυτώση άπό τόν ύπνον, καί ό Μωάμεθ έφανερώθη 
είς τό όνειρόν του καί τοϋ είπε να ΰπάγη νά εϋρη 
ενα βοσκόν. Ό  βοσκός τοϋ είπεν ότι αί κατσίκαις του 
Ιμειναν έξυπναι όλην τήν νύκτα κ’ ¿πηδούσαν κ ’ 
έτινάζοντο ώς τρελλαί, άφοϋ Ιβοσκον τόν καρπόν Ινός 
μικροϋ δένδρου τό δποϊον τοΰ έδειξε».

Ό  δερβίσης έκοψε καρπούς τινας, τούς έβρασε, 
καί τούς Ιπιε- "Ολην τήν νύκτα ούτε έχασμήθη, 
ούτε «νιίστχξεν, άλλ ’ εξηκολοόθησε νά προσεύχηται 
εις -rav Μωάμεθ. Ό  δερβίσης τό είπε καί είς άλ
λους δερβίσηδες καί όσοι δέν ήθελαν νά πίπτη βαρύ 
τό κεφάλι των είς τό στήθός των καί νά βογχα- 
λίζουν, άντί νά προσεύχωνται, έπινον καί αύτοί. 
’Ολίγον κατ’ ολίγον ό καφές Ιγεινε γνωστός καί 
ήρχισαν να τόν πίνουν όλοι, όχι ’όμως διά νά μένουν 
άγρυπνοι όλην τήν νύκτα.

Μή πιστεύσετε όμως, μικραί μου, τό ’Αραβικόν 
αύτό παραμύθι' άπό ποΤον καί πότε εύρέθη ό καφές 
δεν τό είξεύρομεν. Άπό τό παραμύθι όμως τοϋ δερ
βίση τοϋτο μόνου είνε αληθές: ότι έ  καφές κρατεί 
ζωηρόν τό πνεϋμα καί διώκει τόν ύπνον, καί διά τούτο 
οί άνθρωποι οί οποίοι εργάζονται μό -ό πνεϋμά των 
καί άγρυπνοΰν τήν νύκτα πίνουν συχνά καφέ.

—  Κ’ εγώ λοιπόν θά πίνω πολύ καφέ διά νά 
Ιχω ζωηρόν τό πνεδμά μου, είπε μέ τόνον ή Θεανώ.

 Νάτα μας! άπεκρίθηγελών ό πάππος· σϋ είσαι
έ ξ υπ ν η  μόνη σου, μικροΰλά μου, καί δέν Ιχεις 
ανάγκην καφέ νά ξυπνήσης, άφοϋ μάλιστα κοιμάσαι 
μέ ταίς κόταις τό βράδυ' κ’ έπειτα ή κατάχρησις 
τοϋ καφέ βλάπτει πολύ, καταστρέφει τό στομάχι, 
χαλά φριχτά τήν ορεξιν.

Η Θεανώ άκούσασα ότι ό καφές ήτο δυνατόν 
νά τής χαλάση τήν ϊρεξιν καί νά μή τρώγη πλέον 
τά ώραΓα έκεϊνα πράγματα, τά όποια αγαπούσε τό
σον, άπήντησεν αμέσως μετά τίνος αστείας ανησυχίας:

  “Οχι, όχι παππού, δέν θά πίνω πολύ καφέ.
  Μά αν πίνης πολύ, έν$  ξεύρεις οτι βλάπτει,

τότε θά πη πώς ό καφές άντί νά σοΰ δίνη πνεϋμα, 
Οά σου δείνη ανοησίαν, είπε γελΰσα ή Ουρανία.

Φ ι λ ε π ι ϊ γ η μ ο ν

ΕΝ , Δ Ϊ Ο , Τ Ρ Ι Α .. ε μ π ρ ό ς ! . . ,  μ α ρ ς !
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ΦΩΦΗ Κ Α Ι  Α ΙΛ Η
Α

Ή  Φώψη, κοριτσάκι άγγελικό,
Μέ κατσαρά κι.' ολόχρυσο μσλλάκιβ,
M t στόμα γιλαστό γλυκό-γλυκό,
Μέ γαλανά, χαρούμενα ματάκια,
Ένα μονάχα είχε, έ ν α  κακό:
Στά ζώα τά φτωχά καί ’στά πουλάκια 
Δεν ήτανε καθόλου εύσπλαχνικό.

Είχε άδελψούλσ εύσπλαχνη, καλή
Πού κλειοϋσε αγάπη μέσα 'στήν καρδιά της
Τήν Εμορφη καί φρόνιμη Λιλή—
Καί έβλεπες βροχή τά δάκρυα της 
"Οταν ή Φώψη άσπλαχνα πολύ 
Έτυραννούσ’ έπίτηδες σιμά της 
’Αθώα πεταλούδα ή πουλί-

Κ,' ή δύο, δύο άγγελούδια φανερά 
Πού χαρωπή ή γή τά χαιρετάει,
Κι* ή δύο, δύο λουλουδάκια δροσερά 
'Ριγμένα γχά ν’ ανθίσουν πλάι—πλάι·
Καί όμως, τΙ φρικτή διαφορά!
Ή  Φώψη τούς πτωχούς περιγελάει 
Καί ή Λιλή πονεΐ τή συμφορά.

Β
Μιά ’μέρα Ενα πουλάκι χαρωπά 
Έπιάστηκε ’στής Φώφης τά χερόκχα,
Καί . . . δίν τολμώ άκόμη νά τά ’πώ!

Ή  Φώφη με φωναΐς μέ παιγνιδάκια 
Άρχίνησε μ’ απάνθρωπο σκοπδ 
Νά τού τραβά τ’ άδύνατα φτεράιαα 
Καί νά πηδά .μέ βλέμμ’ άγριωπό.

Σπαράζει άπελπιομένο το πουλί 
Καί δυνατά κτυπάει ή καρδιά του- 
Τού κάκου τής φωνάζει ή Λιλή,
Γοϋ κάκου αύτά τινάζει τά φτερά του,

Ή  Φώφη άπ’ τή χαρά της σάν τρελλή 
Τά σφίγγει γχά ν' άκοΟη τά κλάμματά του. 
Γιατί αϋτά τής άρεσε πολύ.

Μέ φόβο γύρω-γύρω τους πετρ 
Ή  δύστυχη μητέρα Απελπισμένη,
Μέ πόνο τά πουλάκι της ζητά,
Καί μέ φωνή πού άπ’ τήν καρδιά της βγαίνει 
Φωνάζει όσω 'μπορεί πεχά δυνατά 
Κβ όσοι 'μπορεί σιμότερα πηγαίνει 
'Στό χέρι πού τά σπλάχνα της κρατά.

"Α! δέν κρατιέται πλέον ή Λιλή,
Τά δάκρυα κυλούν ’στά μάγουλά της, 
Θαρρείς, άπ’ τά θυμό παραμιλεί, 
Θαρρείς ότι δέν είνε 'στά σωστά της' 
Όρμά καί τά αρπάζει σάν τρελλή,
Τό παίρνει μέσ’ ’στά χέρια τά δικά της 
Καί δίνει 'λευθερχά εις τό πουλί.

Γ
Περνούν ήμέραις τρέχουν σάν νερό 
Καί τό μικρό πουλάκι μεγαλόνει,

’Στό δένδρο του πετδ τό ανθηρό 
Καί τά μικρά φτεράκια του άπλόνει.
Καί μέ γλυκό κελάδημα ήχηρδ 
'Λίγη τροφή χαρούμενο μαζόνει 
Σιτάρι κι’ Αραβόσιτο έηρό.

Καί κάθε αύγή πού ’παίζαν στήν αύλή 
Ή  Φώφη κι.’ ή Λιλή σάν άδελφάκια, 
Ά π ’ τό κλαδί τού δένδρου τό πουλί, · 
Κινώντας τά μικρούλια του φτεράκια 
Καί βλέποντας τήν άγαθή Λιλή,
Χίλια γλυκά τής ψάλλει τραγουδάκια 
Ά πό ευγνωμοσύνη του πολλή.

Δ
Μιά ’μέρα ήλθ’ ή Φώφη μοναχή 
Καί μόνη στήν αυλή διασκεδάζει 
Μά πάντα μέ μεγάλη προσοχή—
Τής είπε ή μαμά νά μή φωνάζη 
Καί νά μή κάνη διόλου ταραχή.
Μέ άπορία τό πουλί κυττάζει 
Καί—δέν ήέεύρω πώς—ανησυχεί.

Ή  άλλ’ ήμέρα ήταν πειό σκληρά,
Δέν βλέπει τή Λιλή του τό πουλάκι 
Καί τό μαντεύει πλέον καθαρά 
Πώς τό καλό έκεΤνο κοριτσάκι 
Είν’ άρρωστο βεβαίως ’στά γερά, 
Γερμένο 'στό μικρό του κρεββατάκι 
Καί θά πονή πολύ—τ( συμφορά I

’Λυπήθηκε κατάκαρδα, γιατί 
Σέ 'κείνη ’χρεωστούσε τή ζωή του 
Καί τό τραγούδι πλέον παραιτεΐ 
Καί δέν άκούς τή λιγερή φωνή του.

Ά !  είχε δίκηο· — πυρετός κρατεί 
Δύο 'μέραις στό κρεββάτι τή Λιλή του. 
Κι' αδίκως τό πουλάκι τήν ζητεί.
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Τήν τρίτη ήμέρα άνοίγει τά φτέρά 
Καί τρέχει στό μικρό παράθυρότης, 
Τήν βλέπει, τήν γνωρίζει καθαρά 
Γερμένη ’στό λευκό προσκέφαλό της· 
Καί τό μικρό πουλάκι δλιμ χαρά,
Γιά νά τήν έέυπυήση άπ' τόνειρό της, 

’Αρχίζει τραγουδάκια ήχηρά.

Τό τραγουδάκια έκεΐνα τά τρελλά 
Έέύπνησαν τήν εύσπλαχνη Λιλή του. 
Τό βλέπει καί σιγά.χαμογελά,
Τό ’γνώρισε άπ’ τή γλυκεχά φωνή του. 
Γλυκά λογάκια τοίλεγε πολλά. 

Έθαύμασε τήν άγαθή ψυχή του 
Κι’ άπ’ τή χαρά της . . .  έγεινε καλά !

Ή  Φώφη σέ μιάν άκρη σιωπηλή 
Τά μάτια της σκουπίζει δακρυσμένα, 
Θυμάται τί είχε κάνει ’στό πουλί, 
Θυμάται τά κακά τά περασμένα 
Καί έτσι άπό μέσα της ’μιλεί!

«Θέ ν ’ άγαπώ τά ζώα τά καϋμένα ,
Γιά ν’ άγαποϋν καί μέ σάν τή Λιλή.»

Ι& ΑΝ Ν Η Ε  Ι ίΟ Λ Ε Μ Ι ΐε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
•Π μαμά έρωτ? 'ς  τό τραπέζι:
— Ποΐος έφαγε τά  λουκούμια πού είχα 'ς τ ί  χουτί;
Καί έπειδή δέν έλάμβανεν άπάντησιν :
— Γιάγχο, λέγει, στραφεΤβα πρός τ ί  ίχταετές τεχνον 

της, μήπως τά  έφαγες σό;
•0 δέ Γιάγχος μετά γεροντικής σοβαρότητας :
— Ό μπαμπάς μας έχει 'πή νά μή ’μιλάμε ’ς τί τρα- 

ΐέζι « Έφΐάλη bni töJ
Σημ. « i i απλάσεωςο. Ναι, κύρ Γιάγχο, σας έχει ’πίΤ ί  

μπαμπάς νά μή 'μ ιλή τε  'ατό τραπέζι, ά λλά  σάς έχει 
π ε ϊχ ’ έν άλλο, νομίζω: Νά μή τρωτέ χρυφά άπό τ ί  χουτΐ 
εά λουχοΰμι«.

Ψ
Προχθές εις ΐή ν  οικίαν τής Κίνας είχαν χάοει τά  κλει

διά ένός χιδωτίου τό όποίον ήθελαν ν ’ άνοίξουν.
Άοβϋ έόαξαν καί δέν τά  ηίίραν, ή ρώτησαν χαΐ τήν Νί- 

ναν μήπως τά  ε ίθε :
Καί ή Νίνα θριαμβιυτιχδς :
— Καλέ, μέσα ' ς  τ ί  αεντοΰχι θά είνε 1

'£.,¿1 -  τοδ ’ AxiXXwJ«; x*rt T i l  'I'X'.-fcJ I

¿6» ψευίολόγοι ήριζον περί των πλεονεκτημάτων της 
πατρίίος των.

— Φαντάσου φίλε μου, τί χρύο χάνει "ς τή δική μου 
τήν πατρίδα, Ιλεγεν ί  ε?ς· τίν περασμένο χειμώνα άπό 
τό πολύ χρόο έπάγωνε τ ί νερδ μέσ' ’ς τά δωμάτια.

— Καί βμως ’ς τήν πατρίδα μου εχανε περισσότερο χρύο. 
θυμούμαι πού μιά βραδυά άφήχα αναμμένο τί χερί ’ς τί 
δωμάτιό μου χαΐ 'χατέβηχα μιά ατιγμή χάτω*. δ’ταν έπέ- 
στρεψα τί βλέπω;.... τό φως τού χεριού ήταν παγωμένο 1

Έ ττάλχ  ι ίχ ΐ τ ο ϊ  ΚοενένλοΟ.
Σημ. «Διαπλάσεως«. Παναγία μου ψεντιαίς ! "Ηθελα 

νάξευρα, αν ί  ένας ψεύτης έπίστευε τίν άλλον.
Ψ

*0 Νιόνιος, τριών έτώνζμόλις, ήτον είς τ ί χρεββάτι, διότ: 
του έπονούαε πολύ ή κεφαλή του. Ό πάππος του έπήγε 
νά τίν ίδή χαί έχάθησε πλησίον είς τήν κλίνην τον 
έπιαβε τί χεράχι του χαί έξήταζε τίν σφυγμόν του.

Ό Νιόνιος ι
— Παππού, τί μοϋ πιάνεις τί χέρι; δέν μοΰ πονε* τί 

χέρι, τό χεφάλι μού πονε'. Έσ,ιΐλ.) υτί κ«« ι. Μ>ί«ήν.
Ψ

Ό Κωστάχης περιπατεί είς τίν χήπόν των :
—Πρόσεχε νά μήν πέσης μέσα ’ς τή χαβούζα, Κωστάχη.
Ό Κωστάχης μέ δλην του τήν σοβαρότητα :
— Μή φοβείσαι, μητέρα, δέν πέφτω· ή χαβούζα είνε 

ε<ος ’πάνω γεμάτη νερό χαί δέν μέ χωρεΐ νά πέσω μέσα.
·Ι£*άΛη toff
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Ή Διεύθυνσις -ϊτ ί̂ λ Δ ια π λ α -  
ΓΕΩΣ ΤΩΝ ΠαΤΛΟΝ». 

Μαρία Παπαδάχη, Πειραιώς 
“Ανθος των Λειμώνων, Βώλου 
Κ. Λ. Σπυρίδης, »

’Ερωδιός ό Σποδοειδής καί 
Ά ρτεμις Ποτιέρ, ’Αθηνών 

Μικρά Χρυσαλλίς, »
Ιίωνστ. Μαρτάχης, ο 
Κάρολο·; ΙΒ ’ 6 Σουηδός, » 

’Αλεξάνδρα Πάββαρη, » 
Μαρίχα Τζανή, α
Ιω άννης Οικονόμου, »
Κ. Παπακωνσταντίνου, η 
φρΐξος, >
ϊίάρχος Άμπβνόπουλος,» 
Σταμ. Δ. Βαφιαδάχης, » 

’Αντώνιος Δ. Πατρινός, » 
Ά νανίας Κ. Βαλαδάνης, ο 
Γ. Έσπερίδης, »
Ν. Σταυράχος, u
Πέτρος Λ. Δίχλας, χ 
Ν. Σ. Οικονόμος, » 
Σπουργίτης ό ’Αθηναίος,»
Γ. Ν. Νιχολόπουλος, » 

’Αγγελική Γ. Κομνά, » 
'Ιωάννα Καγχάδη, Σύρου 
Λεωνίδα; λ ,  Ζώης, Ζακύνθου 

’Αγγελική Γ. Παναγιωτάτου, 
Εερχύρας
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Άδριάνα Σ. Διβάρη, Λευχάδος 
ο ’Ελπίς », Πατρων 
Ε λένη  ’Ακάτου, Γαλάζιου 
Γ .Α . Εμπειρικός, »
Μ. Κ. Σσεφανίδης, Μιτυλήνης 
Κωνστ. Μιχέλος, Ταίγανίου 

Άνδρέας Σ. Μαρούλης, Μεσο
λογγίου

’Ιωακείμ Κουρχουμέλης, Μεσο
λογγίου 

Miss Nelly, Σύρου
Αι4 τής ιδίας :

Σοιρία Τσακίζογλου, »
Εύ. Πρωτογερείδης, »

’Λναβτ. Κούίμζέλης, »
'Αρετή Κοντούδη, »
Ε. Μ. »
Κλεοπ, Χρυσοχόου, »
AÎX. Γκκβόστη, »
Καλλ. Φιλοπούλου, »
Κ ατίνα Καδέρ, Υπάτης 
Α. Π. Βλασσόπονλος, ΙΤειραιως 
Γεωρ. Νικήτας, »
Δ. Παπαίωάννου, »

’Ελένη 3  , Βλάχου, »
Ευθυμία Βαΐάνου, »
Περικλής Καρβελάς, »
Μικρά Δούκισσα, n
Κωνστ. Μ. Κωσταντίνου, Λάρ

νακας

O f. •Et.
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25
3
1

75
40

Διά τού κ. Α π οετολοϊ Μ.
Σ α κ ελλ α ρ ιδ ο υ , Δοβράς 

Κι*. Μ. Σακελλάριος, »
Ίωαν. Λ. Βλάτσας, π
Στεφ. Κ. Παπαναστασίου, »
Κωνστ. Δ. Μαρούτσης, η
Πολυξένη Γ. 'Ρόγγου, »
Κωνστ. Παντοσίσης, »

Ά ν .  Γκουζίνας, »
Κ. 1. Καραμπέτσης, »

Ά ντ. Πριμικίρης, ο
Κλεοπ. Δ. Μπότσου, »
Γ. Α, Γκωλέτσης, »
Γ. Μ. Παπαζώης, »
Κ. Α. Οικονόμου, n
®εοχ. Π, Γ. Κανέτσος, »
Γ. Α. Κανούρας, »
Κ. Δ. Τσαπάρας, »
Κ. Α. Τρίγγης, »
Δ. Γ. Ηωράντης, »
Δ. Π. Κορόλης, »
I . θ .  Κορόλης, «
Α. Δ. Καραγιάννης, »
Στεφ, Σ. Βλάτσος, »
Ξεν. Μ. Ειάχας, ■
Λαζ. Γ, Κονιτσιώτης, »
3 «  Δ. Ντάλλας, »
Δημ. Α. Σχουτόρης, »
Περ, Σ. Λυχούδης, »
Σωχρ. Γ , Καμτσίκάς, »
τής 13 Μαίου 1883 . ιρ ρ . 193
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40
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40
40
49
40
40

30
30
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26
20
20

_20
50

30
______________________ _ _  Έν ολιρ μέχρι

* Διοργανισμδς του Ταμείου ¿δημοσιεύθη έν τ $  φυλλαδίψ τής Δ ιαπλαεεωε του παρελθόντος ’Απριλίου, έν σε· 
, ι  $*· Εξβτυττωθη δό καί έν !«!φ τεύχει κ*1 άποστέλλεται άντίτυπον αύτοΰ δωρεάν πρδς πάντα αΐτοΰντα τοιβϋτι 
εκ του Γραφείου μας. Γ
. " J l γίνονται έν τψ Γραφείφ τής - Διαπλάσεως τών Παίδων » έκ των έπαρχιών ,δέ καί του έξωτεριχοϊ
απευθύνονται : Πρός τήν Διεύθυνσιν τής .  Διαπλάσεως των Παίδων» είς ’Αθήνας 8ι’ ¿πιστολών έλευβόρων ταχυδρομι
κών τελών. Μικρά ποσά γίνονται δεκτά κα ί είς γραμματόσημον πάβης έθνικότητος.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  «Δ ΙΑ Π Λ Α ΣΕ Ω Σ Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν »
Έφαντάσθη. κανείς άπδ τούς μικρούς μου ρίλους τάς 

ώραίας σχηνάς, αί όποΤαε 0ά συμβαίνουν μετά τέσσαρας 
μήνας είς τά διάφορα μέρη, είτε πόλεις ή μικρά χωρία, 
όταν θά πρωτοπανε _τά φυλλάδια τής ΔίΑΠΛ,ΣΕΩΕ ώς 
βραοειον των επιμελών πτωχών μαθητών; “Ο χι; Διαβά
σατε λοιπόν μέ προσοχήν τό Μ ετά  τεσ σα ρ α ς  μ ή ν α ς  είς 
τήν σελίδα 65, νά ίδήτε τ ί συμβαίνει είς εν μικρόν χω- 
ρίον τής βρψκη<, καί μαντεύσατε πλέον μόνοι σας τ ί απο
τελέσματα *ά ιρέρη τό Ί α μ ε ΐ ο ν  ϊ π ί ρ  γ3>- α π ό ρ ω ν  Ι ι ζ ι -  
μεΑ^ν μ α θ η τ ϋ ν  χ α ΐ  μαθη τρ ιών  είς όλα τά μέρη όπου 
βά ^σταλή ή ΔίΑΠΛΑΕίΣ άπό τάς συνεισφοράς σας.

Α τιν ιησεις  είς τόν ένατον Διαγωνισμόν δέχομαι μέχρι

τής 15 τοϋ προσεχούς ’Ιουνίου, μικραί μου Κ ρ ι χ ρ ι κ ρ '  
καί Τ ο ν ρ ο ν ρ ο ΰ ·  κάμετε γρήγορα μή μείνετε έξω.

Νά τ ί  θά πη νά ξεύρη κανείς νά έπωφελήται άπό τάς 
περιστάσεις. Ή Μιχρά ΠεταΑονδα έκαμε ένα ταξει- 
δάκι ισσ. μέ τήν πατρίδα της, άλλά νομίζετε ότι είς t i  
άτμόπλοιον τήν επιασε ή θάλασσα καί έζάρωσε σέ καμμιά 
άκρη έκεΐ, χωρίς νά  αισθάνεται που εύρίσκεται ; Ά I  μπα ί 
άπ’ εναντίας μάλισεα αύτήν δέν τήν π ιάνει διόλου ή  θά- 
λασσα. Τί θ ά ’πή ελληνόπουλο κ α ινά  ζαλ ίζετα ι; Τίποτε/ 
Λοιπόν αυτή είς τό άτμόπλοιον 8λλο δέν έχανε παρά νά 
συλλογίζεται^τήν ΔίΑΐΐΛΑΣΙΝ καί ϊ 'ά  κάθε τ ι πού έβλεπε, 
τσαυπ I της ήρχετο στόν νουν εν α ίνιγμα , τσούπ ί είς λε-
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ξίγριφοςΐ Είς τό προσεχές φνλλάδιον θά δημοσιεύσω χα-
νένα, νά  ίδήτε.

Νά μοΰ γράφης λοιπόν, φίλε Μ η μ ί' τ ί άλλο χαλλίτε- 
ρον δι' έμέ ,  παρά νά μοΰ γράφουν οί φίλοι μου I 

Καί σό, φίλε μου 2!τ¿ψανε  ΜιχαήΑ,  γράφε μου καί 
έγώ θά φροντίσω νά ερχωμαιένωρίτερον άπ ’ έδφ κ ’ έμπρός.

Ά ί πολύ μοναρχικός διαθέσεις εχ ε ις ,ΊούΑιτ  ίαΤ σ αρ ί 
Μή, παιδί μον, τόσον θυμώδης I διότι, έννοεΐς, 6 θυμός live 
πολύ χακδν έλάττωμα καί θά σέ βλάψη πολύ, άν δεν τδν 
ξερριζώσης μιά γιά πάντα άπό μέσο σου. Πώς θέλεις νά 
δημοσιεύσω τάς πνίυματικάς άβκήσεις σου ! άφοϋ δεν μ ’ 
αρέσουν ;  Στεΐλέ μου άλλας·

Ί Ι  Π εριστερά  τώ ν  XeAiSovlu>r Νησιών διατί μ ’ έρω- 
τφ πώς νά  «τς ίλη  τήν συνεισφοράν της είς τό Ταμείο» ; 
δέν είξεόρει δτι δύναται νά τήν στείλρ καί είς γραμματό
σημον βίου δήποτε κράτους, έάν δέν ευχολύνεται κατ’ άλ- 
λον τρόπον; ,

ΙΗά δέν τό ε ίπα , Μιχρε K i v s i e  Xir-Xar,  διατί ωρισα 
20 μόνον λ ιπ τά  ώς έλάχιστον ποσόν συνεισφοράς είς τδ 
Ταμείον; Διά νά  δύνμνται κα ί οί πτωχοί νά συνεισφέρουν 
ύπέρ των πτωχοτέρων άπό αυτούς. Ά λλά  ποιος σέ ¿μπο
δίζει νά προσφέρης καί περισσότερα, άν βέλης; 'Όσιρ « ε -  
ρισσότιρα συναχθοΰν, τόσιρ περισσότερα πτωχά «αιδία θά 
είν* ευτυχή έξ α ιτίας σας. π  ,  j

Βέβαια δέν έλαβον τάς ¿πιστολάς σου, ΠηΛνισζωρ· Εως 
ήτ0 δυνατόν νά  τάς λάδω κα ί νά  μή  βοΰ άπαντήσω ;  Εί
σαι μικρός άκόμη, αγαπητέ, κα ί δέν πρέπει νά  πιστεύης 
παρά είς δσα σο! λέγουν οί γονείς σου καί οί διδάσκαλοί 
σου. Μ’ έννοεΐς;  ,

Κάμε λοιπόν ο ,τι ’μπορέσης, Χρνσοσζ ίψανε  ΑποΛ- 
Α α ν ,  διά να αύξηση; καί σύ τόν άριθμόν των φίλων μου I 
Ή άγάπη μου πρός τούς φίλους μου εύρίσκεται είς ευθύν 
λόγον ( έμαθες τάς α ναλογ ία ς;): "Οσψ περισσοτέρους έχω 
τόσω περισσότεοον τούς άγαπώ·

Νά καί αλλο ώραΐον ψευδώνυμον: *Αν μ '  « ΐρ η ς ί  Πο
λύ μ’ άρέσει. ΕύγεΙ 

Μά δ ια τ ί, Χ ρνσοχέρατοι: Έ Α αψοε, μ ’ έρωτφς πάλιν 
δυά τον κ . Στυλιανόν Οικονόμου; δέν τό είπα μιά φορά: 
αύτός τόρα ε’γεινε σπουδαίο«, μά πολύ σπουδαίος άνθρω
πος, καταγίνεται πλέον είς τά τζοινιχα  1 ^

Είξεόρετε καί σείς ίλληνικοΰρες; άμ’ δέ; "Οσας κ ι’ αν 
ίεύρετε, πάλ ιν δέν ξεύρετε οσας ό iv Σύρψ μικρός φίλος 
μου I. Μ... (μή φοβείσαι,δέν λέγω  τό ίνομά σου) ό όποιος 
δσάχις μοί στέλιι τάς λύσεις των πνευματικών άσχήσεων 
μου κόβει κάτι Ιλληνικοΰρες! μ* πολύ βαθειαίς έλληνι- 
κοΰρες, που 8έν τάς εννοεί κανείς άπό σάς, ούτ’ έγώ, ουτε 
δ ίδιος ίσως πού τάς γράφει. Ιδού πώς άρχίζει ή έπιστολή
του: «ΦΙΛη Δ ια π λ α ς ις ,  "A r ¿ντ ιΛ η β δ α ι; H e  
εψημερίδοζ σας ,  ΐεΑ μ ω  να  σας φανερώσω  οίον τα  
εξής χάτιωθεν Χ εΧ νμτνα .- — Μά, παιδί μου I. Μ. γιατί 
δέν γράφεις οπως όμιλεΤς; έγώ έτσι θέλω νά μου γράφουν 
ο! φίλοι μου, όπως ¿μιλούν’ δέν θέλω ελληνικούρες.

1 1 ’ έρωτφς, μικρέ μου ΜασσαΑιδ ίτα , ά ν σ άγαπω καί 
σέ, τδν γαλλόπαιδα, όσον τούς άλλους φίλους μου, τούς 
έλληνόπαιδας; Ώ  1 να ι, μικρέ μου φ ίλε, τούς άγαπώ πο
λύ πάρα πολύ τούς έλληνόπαιδάς μου, περισσότερον άπό 
τά παιδιά παντδς Ιθνους, άλλά καί σένα σέ άγαπώ πολύ, 
άφου άγαπφς τόσον τούς "Ελληνας καί μανθάνεις μέ τόσον 
ένθουοιασμόν τ η ν  ώρα ί σ ν  τω κ  γΑ&σσαν, όπως jxol 
γράφεις* άφου 6 πάππος σου έπληγώθη είς τό Ναυαρίνον 

6 «»τέρας ecu eou λέγβ^ τό*α χαλλ τους ΈλΧτι*· 
νας έθελοντάς είς τώ» όποίων τό πλάγ ι ¿πολέμησε τ §  1870 
είς τόν Γαλλογερμανιχδν πόλεμον, Σοϋ τό βεβαιώ, σ’ άγαπώ 
πολύ καί σέ... σάν 'Ελληνόπουλο!

”Α μ πφ ! δέντό πιστεύω, 'SAUr^rh τ ο ϋ  Βορρά,  νά  εί-

νε τόσον δειλός δ μικρός Θεμιστοκλής σας κα ί τ ί είνε αύτός 
γ ιά  νάφοβήται τάς γ ά τα ς ; μήπως είνε ποντικός; ά λλ ’ αύ
τός, λέγεις, φοβείται κ α ί τδ καναρίνι· μά μήπως όνομά- 
ζετε τάς άρκοϊδας καναρίνια, σείς έχει ’« ά ν ω ; Η μείς έδφ, 
καθώς καί όλος ό κόσμος, λέμε καναρίνια κάτι μικρά που
λάκια , κίτρινα κίτρινα, πού χελαδοϋν πολύ ώραΐα καί 
είνε τόσφ ήμερα πού δδν τά φοβούνται ούτε ή μΰγες. Αί, 
λοιπόν αύτά τά πουλάκια φοβείται ό Θεμιστοκλής ;  είνε 
πειδ δειλός καί άπδ μ ιά  μΰγα ;  "A I μ πά  I δέν τό πιστεόωΐ 

Είδε λοιπόν νά είσαχούση δ Πανάγαθος θεός τάς δεήσεις 
σου, Γ α ιο σ εέσ τη  ΆπόΛ Λ ων, καί νά μέ διαφυλάττη αιω
νίως ύγεια. Καί βέβαια θά σέ είσαχούση I t h e  δυνατόν νά 
μή άχβώγι όταν τόν παρακαλοΰν διά τήν ΔίΑΠΛΑΣΙΝ των 
τά  αγγελούδια του ;

Ό  μικρός ’Αριστομένης παρακαλεί τόν αδελφόν του νά 
μοΰ γράψή, διδτι αδτός άκό μ η  όεκ  ί ίξ τ ό ρ α  ν ά  γρά<ρη 
γ ρ ά μ μ α τα , άΑΑά μ ό νο ν  γ ιύτα ι{>  χ α ι μ ε  τή ς γ ιά -  
τ α ις  δ ε ν  μ π ο ρ ε ί x av e tc  **«■ ΐ ρ ά φ η  ε κ ε ίν ο  πο υ  θέ
λ ε ι-  λοιπόν παρακαλεί τό» άδελφόν του νά μοΰ γράψη 
ότι έβγαλε πλέον τήν ποδιά καί πηγαίνει δίχως ποδιά στό 
σχολείο. — Καί είς άνώτερα, μικρέ μου Αριστομένη, κα! 
είς άνώτερα ! σου εύχομαι καί μακρύ πανταλόνι· τ* άκούς;

Καί πράγματι 1 χαλά τό παρετήρησες, μικρέ μου φίλε 
Ν. J3, Μ. ένφ  έχω τόσους φίλους είς εήν Πύλον, κανείς 
δέν μοϋ έγραψε έως τόρα. Γράφετέ μου λοιπόν κα! σείς, 
Πόλιοι φίλοι μου, γράφετέ μου I

Είς λόγος δστις μέ παρεκίνηοε, άγαπητά μου παιδία, νά 
σας προτρέψω νά έκλέξητε ψευδώνυμον ήτο καί οΰτβς : ότι 
έκ τής εκλογής του ψευδωνύμου δύνατα ίτις νά προμαν- 
τεύση τάς κλίσεις κα ί τά  αίσβήματα του λαμβάνοντος 
τούτο ή έκείνο τό ψευδώνυμον. Φαντασθήτε λοιπόν πόσον 
λυπούμαι, όταν βλέπω δτι τινές τών φ ίλων μου έξέλεξαν 
μισητά ψευδώνυμα. Είς λόγου χάριν ώνομάσθη Ρ ο χ α μ β ώ Α -  
καί είξεύρετε τ ί είνε ό Ροκαμόώλ ; Είς τρομερός κακούργος 
ένδς μυθιστορήματος, ό όποιος είς τά  τελευταία γίνεται 
καλός, ά λλ 'ά φο ΰ  έκαμε τά τρομερώτερα κακουργήματα. 
Μήπως ίνειρεύεσαι καί σύ, φ ίλεμου, νά  γίνης Ραγκαμβώλ. 
Δυστυχία σου, αν τό δνειρεύεσαι· είνε καλλίτερα νά είσαι 
καλός, δίχως ποτέ νά περάση κακόν άπό τόν νουν σου, 
“Αλλος πάλ ιν ώνομάσθη Κ α τ η ρ α μ έ ν η  Κ ό ρ η ,  καί άλλος 
' Α π α ί σ ι α  Ε Ι μ α ρ μ έ ν η  κα ί άλλος Β Α α χ ί α  κα ί οϋτω καθε
ξής. Σ5ς λέγω λοιπόν διά πρώτην κα ί τελευταίαν φοράν 
ότι έγώ τοιαυτα ψευδώνυμα τά όποία, χωρίς βεβαίως νά 
σκεφθοΰν, έχλέγουν μερικοί, δέν τά λαμβάνω όπ’ ίψ ε ι. 
~ ’Απορεΐ ό άδόλφέςσου διατί δέν του άπήντησα, φιλτάτη 
Έ Α ι χ ω ν ι ά ς  Π α ρ θ έ ν ο ς ; Άπλοόστατον I Δέν άπάντώ 
κατ' άρχήν είς ¿κείνους οί όποιοι ύπογράφουν τήν έπιστο- 
λήν των μέ μόνον τά άρχιχά στοιχεία τοΰ όνόματός των 
ή μέ μόνον τό ψευδώνυμόν των. θέλω  όσοι δέν έχουν ψευδώ
νυμον νά  ύπογράφουν όλόκληρον τό όνομά των καί δσοι 
έχουν ψευδώνυμον νά τό συνοδεύουν π ά ν τ ο τ ε  κα ί μέ τό 
άληθές όνομά των. Καί τότε άπαντώ, ά ν  είνε άνάγκη 
ν ’ άπαντήσω. Τ’ άχοΰτε ;  τό λέγω  δι' όλους τούς φίλους μου.

Βέβαια, Σ τ α χ τ ο π α ί π ε λ η ,  δύνασαι ν ’  άλλάξης ψευδώνυ
μον. Τό καναρινάκι σου άπέθανε λοιπόν α ί ; τό χαΰμένο 
πώς τό έλυπήθηκα I

"Ολη αυτή ή άγάπη 6ι' έμέ είνε, προσφιλές μβι K v j i a  ;  
“β  f ευχαριστώ, ευχαριστώ I Κύχαριστήθης τόρα πού έρχο
μαι ¿νωρίτερα ; Καί άκόμη ¿νωρίτερα θά έρχωμαι τοΰ λοι
πού* τόσην αίσθησιν μοί εκαμεν ή έπιστολή σου I

Η Δ ια π λ α ς ις  άαπάζεται τούς φίλους της Κ ·  Ν -  'Ο λύμ
π ια ν ,  Φ ιΑέρημον "Ιον, Α ενχον Λ ίθον, ΑροσοθοΑον 
Α νραν, Πραϊτοπεερον Μ έλ ισ σ α ν , Έ λ α φ ρ ά ν  Ά χ α το ν ,  
Τσίρον το ’ύ  Π εΑάγονς, Ά γ γ ε Α ιχ η ν  Σ . Χ ατζοπονΑ ον, 
Φ ρίξον, ’Ε ρ γ α τ ικ ή ν  Μ έΑ ισσαν, ζ λ π .  χΑπ. χΑπ.



8 0 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Μαιοε

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
6 7 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν , *ί*ο*ε —*ε'— d'o” á 'a i— *ω 

‘ f — V o '· — ’ ιά —‘ 4— V i ’ *— V — ·*έ*ει~·4— *·εί*η— ' 
»1— *ιά—'‘4 -e { * V * ï— « ΐν ΐΎ ι* - * * έ '« ι - · 4 —'V
; ά * η ■ ( ' Ενΐά).- u~î Γ. μ< JI—7'·.ζα̂ ΐ|.

ββ· ♦ ω ννμ ντό λ ιπ ο ν . T‘  — ν*— τ*ν” μ'β ’ — 'μ,πρ’ σδ'ν 
—τ*ν—'*λλ*ν— "πλ "ν'ντ'ς— τ 'ς —  "/"ρ\ — x " — ‘ x t 'V v  

τ 'ς  — τ * ~ 1σ*μ*—- * V — π'λ*— 'τ'π 'ν .vffd Κ. λ* Oé*«vój*ou.
6 9 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πρώτον μου εΓνε κάτοικος 

μέρους τής Ε λλάδος, τό δεύτερόν μου είνε ανδος, τό σύνο- 
λόν μου εΓνε τό μέρος όπου κάτοικε“ τό πρώτό» μου.

Ήατάλνι vró  Μαρι/ο' Τζιπς·
70 , Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . 

νΛρ9ρου εΓνε t i  πρώτον μου, λύπη t i  δεύτερόν μου,
A¡ δέ γυναίκες πλέχουσαι κρατούν t i  σύνολόν μου.

'Πετάλη ’VÓ τοΟ Μ ι ' ΐ - ν ι  'ΑίτοΟ*

7 1 .  Σ υλλ α β ό γρ ιφ ο ς- Καί t i  πρώτόν μου, χαί τό δεύ
τερόν μου, χαί τό τρίτον μου εΐνε γράμματα, t i  ούνολόν 
μου εΓνε γεωργικόν έργαλεΤον. Μ  ,i|t Bit«»!;.

7 2 .  Λ εξ ί γρ ίφ ο ς .
"Οπως είμαι αν μ ’ άφήσης, εν τετράποδον 94 μείνω, 
”Λν δέ κεφαλήν μοΰ βέοης, έγκλημα φριχτόν 94 γείνω. 

Έ βεάλη v a l  Ίωάνναρ Κ α ρ ύ ί? ,  »λ !  Οπό -ι«6 Κοα/βίΜλίτνυ.
7 3 . Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ς

"Aveu έμοδ χατ^μαυρος ό ήλιος 94 γείνη·
T i σώμα ανευ χ ίφαλής, είς σύνδεσμος 64 μείνη.

’ Ο ΐά κ η  «Jr.i f l ,  □  Kgfiaxoí.
7 4 . Α ίξ έγ ρ ιφ ο ς .

Πράγμά τ ι  Βερμόν έχρέω, άλλ' εναπομένω χρύον,
"Αν τό πρώτον μ ’ άφουρέσης χαί τό δεύτερον στοιχεΐον.

Έ ττάλη  árrt Κωναν. Κ- Ό λνμαίαρ.

73 . · Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Πίς έμέ τ4  δένδρα άνβίζουν 
Κ αί οί κάμποι πρασινίζουν*

"Αν δέ μ ’ άναγρβμματίοητ 
Στάς Βεάς 94 μ’  άειαντήσης.

’Βοτάλη Κ· Πα«αν«στα^ίΦο·

7 6 . Α ίν ιγ μ α .
Ί'πό γέφυρας χείμεθα, εις ίίψος χατοιχοΰμεν,

Ενίοτε χα ί βρέχομε»
Καί ώς π ο τ ίμ ια  τρέχομεν,

Κ’ ένω δέν είμεθα πτηνά, δυό πτέρυγας χινοϋμεν.
Ε στάλη  ύττϊ. τής Χρνααχιράτον Έλάιρου.

7 7 . Α ίν ιγ μ α .
'Εάν τρέχης, δέν μέ βλέπεις· 94 μέ ίδής, έ4ν σταβξς· 
’Εάν στέχεσαι, μέ γ ίν ε ις ' 94 μ ’ εϋρης, αν περπατής.

Έ α ΐά Ιη  ΐ&5 Μ ιγάλδν ιΝ««οΧέι»ντο; Do^ace^tíy.
7 6 .  Μ ίτα το νο σ μ ό ς . «'11 πατρίς μου,η ελεγέ τις, 

σεΓνε δισύλλαβος χαί τονίζεται έπί τής παραληγούσης· 
αν τονισθή έπί τής ληγούσης, εύρίσχεται t i  επάγγελμά  
μου.»  —  Ποία ή π οτρ ίςτο υχ α ί ποιον τό έπάγγελμά του;

Έστ4Χ«ι ûnb Μι*ι'*-Νάη.

79· Έ ρ ώ τ η σ ις .  Τί πράγμα είνε bteívo t i  όποιον, άν 
χα! «Τνε πάντοτε σχεπαομένον, εΓνε πάντοτε βρεγμένον;

•Εστάλη ν χ δ τ ο ί  Χ ςυσοστινάνον Απόλλωνες.
6 0 .  Έ ρ ώ τη σ ις . ΤΙ πράγμα εΓνε έχεΤνο τό όποιον εις 

τή φω τιά  βρέχεται χαί στό νερό στεγνόνει;
ΉβΐάΤτ; ύ«4 n «n) Mi*ço3 Κινίζου Xw*X6v*

8 1 .  Λ ο γο π α ίγν ιο » , Ποία «όλ«ς της Μιχράς ΆσΙας εύ- 
ρίσκεται εις τούς χήχους ;

*Βφτά).ι\ ûitb Μ ικροί nttaXeúja^·

6 2 .  λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ . Ποία λέξις γράφεται μέ τόΜ ;
‘Ι,'-ΤϊίέΧη ύιΛ Ε66, K«t<XXor(oúXow

8 3 .  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ . Ποίος σέ έρωτφ èv  τρώγης;
‘Π̂Τ4ίλ>ΐ ιΐπί τ?5 <J>rX«fí|#iíK¿ Ίον·

8 4 .  Ά π ρ οβ δ ό *» ιτα ν. Πώς δυνάμεβα να βιατηρώμεν 
χαΟαράς τάς ύάλου; των παραθύρων ;

Έ βίά λη  Uñó 'a îaovíov

8 5 . Γ ρ ίφος. Μ  Σ  το Τ X Λ λεΐν.
’ΚςΤίίίΧη M*b T»Î<K.fÇKfli,

A id to i/ ; { la v O iv o y ta ; t i jv  y a îi ltx ^ v .
6 C  C h a r a d e

Mon premier court, comme le  ven t. 
Mon second vole, oiseau d'un plumage b rillant. 

Mou entier rempe, i l  est très m alfaisant.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
2 9 .  ’Αγάπα πάντας τούς βν&ρώπους δ ν ιυ  έξαιρέαεω;. 

Προτιμά μόνον τούς πτωχούς ί λ λ - έναρέτους x « l φρονί
μους παρά έχείνους οΥτινες έχουσι τήν δόξαν νά ίριβμδει 
μεταξύ τ<5ν προγόνων αΰτδν πρίγχιπας ή βασιλείς. — 30. 
"Οατις θέλει νά τόν αγαπούν πρέπει νά  εΐνε χαταδεχτιχές 
πρός τούς άλλους. — 3 1 .  ’Αντίπαρος. — 3 2 . Λεπτά. — 33. 
Ιφ ιγένεια . — 3 4 .  Μελάνη. — 3 5 . Σ ύμη.— 3 6 . — Άραβίο, 
87 . Πρωββία-'Ρωσσία. — 3 8 - θάνατος■ άβίνατος. — 39. 
Μ άχη-άχ ί — 4 9 .  Ιίετεινός. — 4 1 .  Τό μητριχόν μας γάλα.
— 4 2 . Τό π ϋρ .— 4 3 . Πλάτανος. — 4 4 . Νεάπολις. — 4 5  

πίννα (πείνα). — 4 6 . Ό Αλμυρός. — 4 7 .  Παρ4 τήν βέλησίν 
του. — 4 8 . Τό μικρότερο» ψάρι. — 4 9 .  Sou-pc. —  59 · Ό 
αχεπτόμενος χαχώς διά τάς ίδιχάς του υποδέσεις, ποτέ δέν 
σχέπτεται όρβώς διά τά  συμφέροντα τών άλλων. — 51-
Άπέφευγε τήν λαιμαργίαν χαί τήν όκνηρίαν, διότι ίμφό- 
τεραι είνε πρόξενοι χαχώ ν.— 52.Π οιμήν (Π, μ ή ν). — 53. 
"Λβοις, — 5 4 . Κόσσυφος ( Κώς, σύ, φώς ) . — 5 5 .  ’Ανάφη.
— 5 6 .  Πυρχβϊά. ( ¡Πυρ, Κ, ί'α} . —  5 7 .  Μνήμα -  νήμα. —
5 8 . ’Αγορά -  Ζαγορά. —  5 9 . Μόναχον, μοναχόν..— 60 . I 
ΤρεΤς. —  6 2 , Μηδένα μίσει. (Μι, δ’ ένα, μ ι, σι ), 6 2 . — ! 
Ή άναλογία. — 6 3 .  Μέχχα. —  6 4 . Ό  μοναχός.— 65- Ό ! 
ποϋς όταν εΓνε μέτρον μήκους. — 66. Le nom bre cent | 
ting i (sans Tin). J
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